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PREDGOVOR

Zbornik vsebuje povzetke 23. mednarodne znanstvene konference
Komisije za besedotvorje pri Mednarodnem slavisticnem komiteju
(17.-20. september 2024), ki poteka v soorganizaciji ZRC SAZU, InStituta
za slovenski jezik Frana Ramovsa, Instituta “JoZef Stefan” in Filozofske
fakultete Univerze v Mariboru.

Tema Stopenjsko besedotvorje naslavlja raziskave, ki presegajo obravnavo
binarnega odnosa med motivirajoco in motivirano besedo ter tako
vklju€ujejo vec besed, ki so v tvorbenem razmerju (jezik — jezikati,
jezicek, jezikovni). Tvorbeno razmerije je lahko vecstopenjsko, pri cemer
je prva beseda podstava druge, druga podstava tretje itn., kar tvori t.

i. besedotvorne nize (npr. pisati — dopisati — dopisovati — dopisovalec
— dopisovalCev; mlad — mladost — mladosten — mladostnica —
mladostnicin), kar je posebej znacilno za slovanske jezike.

Naslov konference ne doloca nujno metodoloskega pristopa, ampak
predvsem opredeljuje gradivsko razsiritev analiziranega besedja. Cilj
konference je torej predstaviti besednodruzinski vidik tako sinhrono kot
diahrono, in sicer v kontekstu:

* leksikografije,

* leksikologije,

« fonetike,

« dialektologije,

* sociolingvistike,

« jezikovnih tehnologij,

* raziskav jezikov kot drugih in tujih jezikov,
+ znakovnih jezikov.

Prispevki v zborniku so razvrs¢eni abecedno.
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Boris Kern

FOREWORD

This volume contains the abstracts of keynote presentations from the
23International Conference of the Commission on Word Formation of
the International Committee of Slavists. The conference is being held

at ZRC SAZU from September 17 to 20, 2024, and is jointly organized by
ZRC SAZU Fran Ramovs Institute of the Slovenian Language, the JoZef
Stefan Institute and the Faculty of Arts, University of Maribor.

The conference theme—Multistage Word Formation—focuses on
studies that extend the binary relationship between motivating

and motivated words. This encompasses several words engaged in
word-formation relations (e.g., to teach — teacher, teaching, teachable).
These relations may involve multiple stages, each word serving as the
word-formation base for the next, thereby forming word-formation
chains (e.g., to respond — to correspond — correspondence; hope —
hopeful — hopefulness). Such patterns are particularly characteristic
of Slavic languages (e.g., in Slovenian: mladost 'youth’ — mladosten
‘youthful' > mladostnik ‘adolescent’ — mladostnikov ‘adolescent’s’).

The conference title does not prescribe a methodological approach but
instead emphasizes the material expansion of the vocabulary under
analysis. Consequently, the conference aims to explore aspects of word
families both synchronically and diachronically and across various fields
of linguistics, including:

* lexicography,

* lexicology,

* phonetics,

« dialectology,

* sociolinguistics,

* language technologies,

+ second and foreign language research,
* sign languages.

The papers in this volume are arranged alphabetically.

POVZETKI | ABSTRACTS
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Nunanja ApnsaHkoscka [Lidija Arizankovskal]

Filoloski fakultet "Blaze Koneski“,
Univerzitet “Sv. Kiril i Metodij”

larizankovska@yahoo.com

rPAAALNCKO 360POOBPA3YBAKE BO MAKEAOHCKUNOT
JASK BO COUNONMNHIBUCTUYKIWN KOHTEKCT

Llenta e ga ce npeTcraBat 360po06pasyBayvKMTE MOXHOCTU Ha
MakeOHCKMOT ja3nk BO HacoKa Ha obpasyBatrbe AepnBaTh 04 UCTa
MOTMBMpPaYKa OCHOBA, Kako Aen 04 rpajaumnckoTo 36opoobpasyBamse,
MNOTTUKHATO OZ COLMONMNHIBUCTUYKM GaKTOPK, a Kako TeHAeHuMja

Ha HaUYMHOT Ha N3pasyBaHe, 0COH6EHO BO MYOAMNLINCTUYKMOT,
HOBWHAPCKNOT 1 BO Pa3roBOPHMOT GYHKLIMOHANEH CTWUJ1, BO HACOKa
Ha ekcnpecMBHO 060jyBatb€e Ha 13Pa3oT, Kako 1 CEMaHTUYKO
andepeHumparbe (Ha npumep: popym - popymuuja — popyMyucku;
dupekmop - dupekmop4e - dupekmopuuime - oupekmopysa, NTH.).

KnyuHun 360poBMU: rpasaLlMcko 360p0obpasyBatse, MakejoHCKI ja3uik,
Ny6ANLNCTNYKN 1 HOBUHAPCKM GYHKLMOHANEH CTUA, pa3roBOpeH
bYHKLMOHaNeH cTu.

MULTISTAGE WORD FORMATION IN THE MACEDONIAN
LANGUAGE IN A SOCIOLINGUISTIC CONTEXT

The goal is to present the word-foration possibilities of the Macedonian
language in the direction of forming derivatives from the same
motivating base, as part of the multistage word-formation, encouraged
by sociolinguistic factors, and as a tendency of the way of expression,
especially in the publistic and journalistic functional style and in the
colloquial functional style, in the direction of expressive coloring of the
expression, as well as semantic differentiation (for example: ¢opym -
popymuuja - popymuucku; dupekmop - dupekmopye - dupekmopuwime

17
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- dupekmopysa [forum - forumdzhija - forumdzhiski; director - directorche
- directorishte - directoruval).

Keywords: multistage word-formation, Macedonian language, publistic
and journalistic functional style, colloquial functional style

LBeTaHka ABpamoBa [Cvetanka Avramoval]

Sofijski universitet “Sv. Kliment Ohridski”
avramova.cv@gmail.com

3A MACTOTO HA BbJITAPCKUTE N HELUKNTE ABCTPAKTHW
CbLWUECTBUATENMHWN C POPMAHT -(E)CTB(0)//-STV(1)/-(C)TV(I) N
HEFTOBUTE BAPUAHTW B CJIOBOOBPA3YBATE/THOTO rHE30

JoknagbT ce cnvpa Ha BbMPOCa 3@ MSACTOTO Ha 6bArapckmUTe U YeLLKmTe
abCTpakTHU cbLlecTBUTENHM C GOpPMaHT -(e)cTB(0)//-stv(i)/-(c)tv(i)

B CNOBOO6pasyBaTeNHOTO rHe3zo. KakTo e N3BecTHo,
CN0B006PA3yBaTENIHOTO FHE3/0 e epapXnyHo NojgpeseHa

CbBKYMHOCT OT €HOKOPEHHU AyMU, CBbP3aHW C OTHOLLEHUS Ha
cnoBoobpasyBaTesiHa NMPOU3BOAHOCT / MOTUBALMS, U Ce CbCTOU OT

eZiHa 0 n Ha 6poli cnoBoobpasyBaTeNHW Bepurn. bernuat norneg,
BbpXY YeLlknTe 1 6barapckmTe U3cieABaHUs Nokasea pa3MmHaBaHe

B MHTepnpeTauuMsaTa Ha MoCOYeHUTe CbLLECTBUTENHI, KakTo Mo
OTHOLLIEHVE Ha TeXHUTE HenocpeACTBEHO MOTUBMpALLX, Taka 1 Mo
OTHOLLIeHVe Ha TAXHaTa C/IoBoobpasyBaTe/iHa CEMaHTMKa M OTHACAHeTO
UM KbM TPaHCMO3ULIMOHHUTE (CUHTaKTUYHNTE) AepuBaTn. TOBa Noka3Ba
aKTya/sIHOCTTa Ha NpeA/ioxeHaTa Tema.

KnouoBu AyMU: abCcTpakTHN CbLuecTBUTENHN, GOPMaHTU
-(e)ctB(0)//-stv(i)/-(c)tv(i), cnoBoObpasyBaTenHoO rHe3zo,
cn1oBoObpa3yBaTeNiHa Bepura, TPaHCNo3nLns, MyTaLms

ON THE POSITION OF BULGARIAN AND CZECH ABSTRACT
NOUNS WITH THE FORMANT -(E)CTB(0)//-STV(I)/-(C)TV(I]) AND
ITS VARIANTS IN THE WORD-FORMATION NEST

The report focuses on the question of the place of the Bulgarian and
Czech abstract nouns with the formant -(e)ctB(0)//-stv(i)/-(c)tv(i) in

the word-formation nest. As is known, a word-formation nest is a
hierarchically ordered collection of monosyllabic words connected
through word-formation derivation/motivation relations, and consists
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of one to n in number word-formation chains. A cursory glance

at the Czech and the Bulgarian studies shows a divergence in the
interpretation of the mentioned nouns, both in terms of their immediate
motivation, and in terms of their word-formation semantics and

their relation to transpositional (syntactic) derivatives. This shows the
relevance of the proposed topic.

Keywords: abstract nouns, formants -(e)stv(0)//-stv(i)/-(c)tv(i),
word-formation nest, word-formation chain, transposition, mutation

Ivana Bozdéchova

SLOVOTVORNA PARADIGMATIKA ANGLICISMU V CESTINE

PFispévek se zaméri na derivacni desubstantivni slovotvorna
paradigmata anglicismU, materidlovych prejimek z anglictiny,

napr. image - imageovy - imageové, imageovost. Zamérem bude

zjistit, zda se derivovanim z anglickych slovotvornych zakladd v

Ceském prostFedi realizuji slovotvorna paradigmata desubstantiv
analogicky, shodné, pIné, nebo jen ¢astecné jako u obdobnych typd
desubstantiv domacich (od domacich slovotvornych zakladd). S oporou
o Dokulilovy onomaziologické kategorie (S - Adj1, 2, ..., S -V, Adj1

- Adv1, Adj2 - Adv2, ... S - S atd.; Dokulil 1962) stanovime zakladni
(ilustrativni) typologii desubstantivnich paradigmat, viz napt. (1) lifestyle
- lifestylovy - lifestylovost; (2) manaZer - manaZersky - manaZerstvi,
manaZeriv, manaZerka, manaZerovat; (3) outsider - outsidersky,
outsiderdv, outsiderovitost, outsiderka; (4) selfie - selfidda, selficko atd.

U jednotlivych typl desubstantivnich paradigmat anglicism( pak
budeme posuzovat a analyzovat stupen obsazeni pozic podminény
morfologicko-sémantickymi vlastnostmi slovotvornych zakladovych
substantiv, tedy jejich derivacni moZznosti (do jaké miry vyznam
anglickych zakladl podmiruje pocet a povahu derivovanych slov).
Zvazime pfipadné i potencialni bariéry, proc se nékdy nerealizuji cela
slovotvornd paradigmata jako u Ceskych zaklad(. Podle potreby ovérime
existenci dilCich slovotvornych paradigmat ve slovotvorné siti lexikalni
databaze DeriNet (http://ufal.mff.cuni.cz/derinet/search) a v textech
Ceského narodniho korpusu. Zdrojem analyzovaného materialu bude
predevsim (rozsifeny a doplnény) soubor anglicismd shromazdény pro
monografii Klégr - Bozdéchova 2024.

Klicova slova: slovotvorné paradigma, anglicismus, desubstantivum
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WORD-FORMATION PARADIGM OF ANGLICISMS IN CZECH

The paper will focus on the derivational desubstantive word-formation
paradigms of Anglicisms, loans from English, e.g., image - imageovy

- imageové, imageovost. The intention will be to find out whether

the derivation from English word-formation bases in the Czech
environment realizes the word-formation paradigms of desubstantives
analogously, identically, fully, or only partially as for similar types

of domestic desubstantives (from domestic word-formation bases).
Relying on Dokulil's onomasiological categories (S - Adj1, 2, ..., S -V,
Adj1 - Adv1, Adj2 - Adv2, ... S - S, etc.; Dokulil 1962), we establish a basic
(illustrative) typology of desubstantive paradigms, see e.g., (1) lifestyle

- lifestylovy - lifestylovost; (2) manaZer - manaZersky - manaZerstvi,
manaZer(v, manaZerka, manaZerovat; (3) outsider - outsidersky,
outsiderdv, outsiderovitost, outsiderka; (4) selfie - selfidda, selficko, etc.

For each type of desubstantive paradigms of Anglicisms we will then
consider and analyze the degree of position occupation conditioned

by morphological-semantic properties of word-forming base nouns,
i.e., their derivational possibilities (to what extent the meaning of
English bases conditions the number and nature of the derived words).
We will also consider potential barriers as to why sometimes entire
word-formation paradigms are not realized as in the case of Czech
bases. As appropriate, we will verify the existence of partial word-
formation paradigms in the word-formation network of the lexical
database DeriNet (http://ufal.mff.cuni.cz/derinet/search) and in the texts
of the Czech National Corpus. The source of the analysed material will
be mainly the (expanded and supplemented) list of Anglicisms collected
for the monograph Klégr - Bozdéchova 2024.

Keywords: word-formation paradigm, Anglicism, desubstantive noun
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CZYNNIKI WPLYWAJACE NA STRUKTURE | WIELKOSC POLSKICH
GNIAZD StOWOTWORCZYCH

Celem referatu jest przedstawienie czynnikéw wptywajgcych na
strukture i wielko$¢ gniazd stowotwdrczych, a zwtaszcza dtugosc
tancuchéw stowotwoérczych. W Swietle dostepnych opracowan (m. in.
Jadacka 1995; Karpitowska 2007; Skarzynski 2003; Vogelgesang 1984;
Burkacka 2011, 2012, 2018, 2021) i analizy materiatu Sfownika gniazd
stowotwdrczych wspotczesnego jezyka ogdlnopolskiego (Jadacka red. 2001
i Skarzynski red. 2004) istotne znaczenie majg nastepujace czynniki:
cze$¢ mowy, nacechowanie stylistyczne i ekspresywne, dtugos¢ i
geneza leksemu bazowego, a takze liczba znaczen, zakres stosowania i
aktywnos¢ frazeologiczna. Duze znaczenie ma takze obecnos¢ termindéw
wsrod derywatéw.

Stowa kluczowe: aktywnos¢ stowotworcza, jezyk polski, derywacja,
jezykowy obraz swiata, odmiany jezyka

FACTORS INFLUENCING THE STRUCTURE AND SIZE OF POLISH
WORD-FORMATION NESTS

The aim of the paper is to present the factors influencing the
structure and size of word-formation nests, especially the length of
word-formation chains. In the light of available studies (including
Jadacka 1995; Karpitowska 2007; Skarzynski 2003; Vogelgesang 1984,
Burkacka 2011, 2012, 2018, 2021) and the analysis of the material of
the Stownik gniazd stowotwdrczych wspdtczesnego jezyka ogdlnopolskiego
(Jadacka ed. 2001 and Skarzynski ed. 2004), the following factors are
important: part of speech, stylistic and expressive character, length
and origin of the base lexeme, as well as the number of meanings,
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scope of use and phraseological activity. The presence of terms among
derivatives is also important.

Keywords: word-formation activity, Polish language, derivation,
linguistic image of the world, language varieties
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STROjNQ\[.UngNjE ARHETIPSKIH BESEDOTVORNIH DREVES V
SLOVENSCINI: PRVI KORAKI

Slovenski oblikoslovni leksikon Sloleks je najvelja odprto dostopna zbirka
slovenskih besed. V razli¢ici 3.0 (Cibej et al. 2022) vsebuije priblizno
365.000 iztocnic, vklju€no z njihovimi pregibnimi oblikami in doloCenimi
medbesednimi povezavami. Izdelana je bila Ze metoda za strojno
lus€enje medbesednih povezav med iztocnicami (npr. delodajalec —
delodajalcev) na podlagi strojno berljivega nabora priblizno 580 pravil, ki
upostevajo zacetne, osrednje in kon¢ne besedne dele (vec o postopku

v Cibej 2021). Odvisno od predvidljivosti in produktivnosti pravila je
luS€enje uspesno v priblizno 75-80 % primerov, iz Sloleksa 2.0 pa je bilo
na ta nacin izlus€enih vec kot 66.000 potencialnih morfoloSko povezanih
parov (Cibej et al. 2020).

V prispevku predstavljamo nadaljnji korak, v katerem izluS¢ene pare
prerazvrstimo v verige, ki jim je mogoce pripisati posploSeno obliko:
verigi deZ — deZeven — deZevnost in kraj — krajeven — krajevnost lahko
predstavimo kot [O] — [O] ev_en — [O]_ev_n_ost. PosploSene verige je
nato mogoce zdruZiti v mrezo, ki predstavlja arhetipsko besedotvorno
drevo, npr.:

e [O]_ati (pis_ati, sklad_ati, ravn_ati, ...)
o [O]_at_elj (pis_at_elj, sklad_at_elj, ravn_at_elj, ...)
= [O]_at_elj_ev (pis_at_elj_ev, sklad_at_elj_ev, ravn_at_elj_ev, ...)
» [O]_at_elj_ic_a (pis_at_elj_ic_a, sklad_at_elj_ic_a,
ravn_at_elj_ic_a, ...)
+ [O]_at_elj_i¢_in (pis_at_elj_i¢_in, sklad_at_elj_ic_in,
ravn_at_elj_i¢_in, ...)
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Statisticna analiza izluSCenih arhetipskih besedotvornih dreves bo
pokazala najpogostejSe, najbolj tipicne in najproduktivnejse skupke
pravil, ki jih je mogoce v prihodnje izkoristiti tudi pri nadaljnjem Sirjenju
Sloleksa, tako da pri iskanju novih iztocnic iz korpusa hkrati izlus¢imo vec
potencialno povezanih besed, ne le posameznih kandidatov.

Klju€ne besede: arhetipska besedotvorna drevesa, Sloleks, strojno
lus€enje, morfoloska pravila, besedotvorje

AUTOMATIC EXTRACTION OF ARCHETYPAL WORD-FORMATION
TREES FOR SLOVENE: FIRST STEPS

The Sloleks Morphological Lexicon of Slovene is the largest open-source
database of Slovene words. Version 3.0 (éibej et al. 2022) contains
approximately 365,000 entries along with their inflected forms and
certain links between words. In our previous work, we presented

a method for the automatic extraction of word relations between
morphologically related entries (e.g., delodajalec 'employer' —
delodajalcev 'employer's') based on a machine-readable set of cca. 580
rules that take into account initial, central and final word parts (for more
on this process, see Cibej 2021). Depending on the predictability and
productivity of the rule, the extraction is successful in cca. 75-80% of
examples. The extraction from Sloleks 2.0 resulted in more than 66.000
potentially morphologically related pairs (Cibej et al. 2020).

In this paper, we present the next step of the process: we redistribute
the extracted pairs into chains which can be assigned a generalized
form: for instance, the chains deZ 'rain' — deZeven 'rainy' — deZevnost
'raininess' and kraj 'place' — krajeven 'local' — krajevnost 'localness' can
be represented as [O] — [O]_ev_en — [O]_ev_n_ost. The generalized chains
can then be joined into a network representing an archetypal word
formation tree, as seen below:

e [O]_ati (pis_ati, sklad_ati, ravn_ati, ...)
o [O]_at_elj (pis_at_elj, sklad_at_elj, ravn_at_elj, ...)
= [O]_at_elj_ev (pis_at_elj_ev, sklad_at_elj_ev, ravn_at_elj_ev, ...)
= [O]_at_elj_ic_a (pis_at_elj_ic_a, sklad_at_elj_ic_a,
ravn_at_elj_ic_a, ...)
+ [O]_at_elj_iC_in (pis_at_elj_i¢_in, sklad_at_elj_i¢_in,
ravn_at_elj_ic_in, ...)

Jaka Cibej

A statistical analysis of the extracted archetypal word formation trees
will show the most frequent, typical, and productive series of rules which
can be leveraged in the future to further expand Sloleks by extracting
multiple new potentially related entries from corpora instead of focusing
on individual candidates.

Keywords: archetypal word-formation trees, Sloleks, automatic
extraction, morphological rules, word formation
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CEMAHTUYKO-AEPUBALMNOHW NOTEHUWNJAN IMATOJIA
rMEJATU HA OCHOBY IPABE N3 AEPUBALLNOHUNX PEHHUKA
HEKUX CTOBEHCKUX JESNKA

Y pagy ce aHanusmpajy epviBaLuoHa rHesza rnarona enedamu

M HEroBNX eKBMBaNeHaTa y AeprBaLVIOHNM PeYHULMMA HEKNX
CNIOBEHCKUX je3UKa. VIcTpaxmBakbe Ma TpM OCHOBHA Ln/ba:
1)-UcTpaxmT Besy n3mehy nonvcemuje 1 gepmsaLpje rnarona

2/1edamu y CPriCKOM je3uKy; 2) yropeAnTM CeMaHTUUKO-AeprBaLOoHN
NOTEHLMjan OBOT r1arona y HekK1M C/I0BEHCKMM je3nLMa; 3) ynopeantu
06pasly CeMaHTNYKOT 1 epu1BaLMOHOr NOTeHLMjana OBOr rnaronay
AEePVIBaLMOHUM PeYHMLIMMA Pa3NINYUTUX CIOBEHCKIMX je3nKa.

K/byuHe peun: nonvicemuija, gepmBaunja, 4epVBaLMOHO FHe3/0,
AEPVBALMIOHN PEUHMNLW, CTOBEHCKM je3ULU

SEMANTIC-DERIVATIVE POTENTIAL OF THE VERB GLEDATI
BASED ON MATERIAL FROM THE DERIVATIONAL DICTIONARIES
OF SOME SLAVIC LANGUAGES

The paper analyzes the derivational nests of the verb gledati and its
equivalents in the derivational dictionaries of some Slavic languages. The
research has three main goals: 1) to investigate the relationship between
polysemy and the derivation of the verb gledati in the Serbian language;
2) compare the semantic-derivative potential of this verb in some Slavic
languages; 3) compare the description of the semantic and derivational
potential of this verb in the derivational dictionaries of different Slavic
languages.

Keywords: polysemy, derivation, derivational nest, derivational
dictionaries, Slavic languages
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AVTOMATSKO LUSCENJE BESEDOTVORNIH PRAVIL IN VERIG ZA
SLOVENSKI JEZIK

V prispevku predstavimo racunalniski pristop za podporo besedotvorni
analizi slovenskih besed. Digitalizirali smo BesednodruZinski slovar
slovenskega jezika: Poskusni zvezek za iztoCnice na B in ga pretvorili v
kodiranje TEI Lex0. Iz tega smo nato izluscili priponska besedotvorna
pravila, ki zajemajo globinsko in povrsinsko obliko pravila, npr. iz
iztoCnice boj-evati (GLAGOL), iz katere je izpeljana iztoCnica bojev-

anje (SAMOSTALNIK), sestavimo globinsko pravilo GLAGOL:X-evati —
SAMOSTALNIK:X-anje in ga pridruzimo povrsinskemu pravilu, ki opisuje
minimalno transformacijo povrsinskih oblik, vtem primeru “GLAGOL:.
X+ti — SAMOSTALNIK:.X+nje". TakSna pravila se nato zberejo v zaporedja
izpeljav (verige), izpri¢anih v slovarju.

Konstruirana povrsinska pravila in njihove verige smo nato aplicirali

na pare besedna vrsta/lema iz dveh jezikovnih viroy, tj. oblikoslovnega
leksikona Sloleks in leksikona, izlus¢enega iz najvecjega korpusa
slovenscine, imenovanega metaFida. S tem se je prvotni nabor
derivacijsko povezanih besed s poskusnega slovarja, ki vsebuje samo
korene, ki se zacnejo na ¢rko b in njihove tvorjenke, razsiril na besede, ki
se zacnejo z vsemi drugimi ¢rkami abecede. Seveda niso vsi najdeni pari
in verige - predvsem za leksikon metaFida - veljavne izpeljanke, vendar
bi dobljeni vir lahko bil dobro izhodis¢e za ro¢no preverjanje kandidatov
za tvorjenke.

Kljuéne besede: slovenscina, obdelava naravnega jezika, jezikovni viri
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AUTOMATIC EXTRACTION OF DERIVATIONAL RULES AND
CHAINS FOR SLOVENIAN

We present a computational approach for supporting word formation
analysis in Slovenian. We first converted the digitised trail volume
(containing words starting with b) of the Word Family Dictionary of

the Slovene Language: Pilot Volume for Entries Starting with B into the
widely used TEI Lex0 encoding. From this we then extracted suffixal
word-formation rules, which pair the deep and surface form of a

rule, e.g., from the entry boj-evati/to fight (vErB) from which the entry
bojev-anje/figthing (NOUN) is derived, we construct the deep rule
VERB:X-evati — NOUN:X-anje and pair it with the surface rule describing
the minimal transformation on surface forms, in this case “verB:.X+ti —
NOUN:.X+nje". Such rules are then gathered into sequences of derivations
(chains) attested in the dictionary.

We next applied the constructed surface rules and their chains to
part-of-speech / lemma pairs from two resources of Slovenian, i.e., the
morphological lexicon Sloleks, and the lexicon constructed from the
largest corpus of Slovenian, called metaFida. With this, the initial set

of derivationally related words from the trail lexicon consisting only of
roots starting with the letter b and their derivations was extended to
words starting with all the other letters of the alphabet. Of course, not
all the found pairs and chains—esp. for the metaFida lexicon—are valid
derivations but the resulting resource could offer a good starting point
for manual verification.

Keywords: Slovenian, natural language processing, language resources
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BESEDNA DRUZINA S SINHRONEGA IN DIAHRONEGA ZORNEGA
KOTA

Nastanek novega leksema je vedno le sinhrono jezikovno dejanje,

iz Cesar sledi, da so bili leksemi, ki na sinhroni ravni jezika spadajo

v isto besedno druzino, tvorjeni na asovno razli¢nih razvojnih
stopnjah konkretnega jezika ali pa Se prej, v njegovih mlajsih in
starejSih geneti¢nih predhodnikih. Cleni sinhrone besedne druZine
so torej razli¢no stari. Enaka realnost se potrjuje tudi pri stopenjskem
besedotvorju, saj besedotvorne verige nikoli niso posledica soCasnih
besedotvornih postopkov.

Sinhrono besedotvorje jezikovno gradivo morfemizira s staticnega,
ploskovnega zornega kota, a brez ¢asovne in razvojne komponente,
zato je rezultat, kaj Se spada v konkretno besedno druZino, odvisen od
tega, da se koren pomensko ni spreminjal in da so nekorenski mofemi
besedotvorno, tj. funkcijsko, ostali Zivi. Kar ne ustreza tema pogojema,
ne tvori sinhrone besedne druzine (npr. pisati, pisalo, pisar, pisec ...),
lahko pa diahrono (npr. pisati, pisalo, pisar, pisec ... pismo, postrv, pes ...).
Besedna druzina je zato enako kot vsaj Se koren relativen pojem, saj
je njena identifikacija odvisna od Stevila jezikovnih sistemov, ki so v
raziskavo vklju€eni. NeupoStevanje ¢asovne komponete pri glasovnem
razvoju v morfemskem Sivu lahko privede tudi do morfemizacij tipa
bedak — bedas-ki in celo gospa — gosp-od, Ceprav pridevniSkega
morfema -ki slovenscina ne pozna, prav tako tudi ne maskulinativne
pripone -od.

Sinhrono besedotvorije je kot raziskovalno podrocje neobhodno
potrebno za vsak jezik. UzaveSZa funkcioniranje jezika in Zivost
besedotvornih vzorcey, ki so zanesljiva podlaga za tvorbo neologizmov.
Oba temeljna razlagalna principa jezika, sinhrono in diahrono
jezikoslovije, ki sta se s€asoma oddaljila in sta vedno bolj vsaksebi, bi
morala ostati komplementarni, ne pa izklju€ujoci raziskovalni podrodji.
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Vsaka diahrona analiza se mora zaceti s preucitvijo sinhronega stanja
obravnavane jezikovne sestavine in njenega polozaja v sinhronem
sistemu ter se pri preucevanju njenega spreminjanja skozi €as (in
prostor) upoSteva starejSe, tudi pisno nepotrjene sinhrone stopnje
jezikovnih sistemov, koristno pa bi bilo, da bi se pri sinhronih analizah
sodobnih jezikovnih sestavin vsaj kot preverjalno sredstvo in mozen
korektiv vklju€evala tudi znanja diahronega jezikoslovja.

Klju€ne besede: besedna druZina, sinhrono jezikoslovje, diahrono
jezikoslovje, morfemizacija, slovenscina

THE WORD FAMILY FROM A SYNCHRONIC AND DIACHRONIC
POINT OF VIEW

The emergence of a new lexeme is always only a synchronic linguistic
act. From this it follows that lexemes that belong to the same

word family at the synchronic level of language were formed at
chronologically different development stages of a specific language or
even earlier, in its earlier or more recent genetic predecessors. Hence,
the members of a synchronic word family vary in age. The same reality
is also attested in multistage word formation because word-formation
chains are never a result of concurrent word-formation procedures.

Synchronic word formation morphemizes linguistic material from

a static or flat perspective, but without the chronological and
developmental component. Therefore, lexemes must fulfill two
conditions to still belong to a particular word family: their root must
have not changed semantically, and their non-root morphemes must
have remained derivationally (i.e., functionally) productive. Whatever
does not meet these two criteria does not form a synchronic word family
(e.g., pisati 'write', pisalo ‘pen’, pisar 'scribe’, pisec ‘writer’, etc.), but it can
form a diachronic one (e.g., pisati, pisalo, pisar, pisec . . . pismo ‘letter’,
postrv ‘trout’, pes ‘dog’, etc.). Hence, a word family, at least to the same
extent as a root, is a relative concept because its identification depends
on the number of language systems included in the research. A failure
to consider the chronological component in the phonetic developments
at the morphemic boundary can also lead to morphemization of the
type bedak ‘fool’ — bedas-ki ‘foolish’ or even gospa ‘madam’ — gosp-od
'sir’, even though Slovenian does not use the adjectival morpheme -ki or
the masculinizing suffix -od.

Synchronic word formation is a crucial research field for any language.
It raises awareness of how a language functions and of the viability

Metka Furlan

of word-formation patterns that provide a reliable basis for forming
neologisms. Both fundamental explanatory principles of a
language—that is, synchronic and diachronic linguistics—which
gradually grew apart and are still increasingly doing so, should have
remained complementary rather than mutually exclusive research
areas. Any diachronic analysis must begin by exploring the synchronic
state of the linguistic component analyzed and its status in the
synchronic system, and, in studying its changes over time (and across
space), older synchronic stages of linguistic systems, including those
unattested in writing, should be taken into account. In addition, it would
be useful to include the insights of diachronic linguistics in synchronic
analyses of contemporary linguistic components, at least as a checking
measure or a potential corrective.

Keywords: word family, synchronic linguistics, diachronic linguistics,
morphemization, Slovenian
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UPORABA STOPENJSKE METODE V AREALNEM JEZIKOSLOVJU

Stopenjska metoda kot hierarhi¢no urejen prikaz odnosa med
netvorjeno besedo in vsemi njenimi neposrednimi in posrednimi
tvorjenkami omogoca obravnavo besedotvorja tudi v okviru
primerjalnih raziskav. Pricujodi prispevek jo poskusa uporabiti za analizo
besedotvorja sosednih jezikov izbranih geografskih obmocij (balkanske
in srednjeevropske jezikovne zveze).

Klju€ne besede: stopenjska metoda, besedotvorje, arealna lingvistika,
jezikovna zveza

THE STUDY OF MULTISTAGE WORD FORMATION IN AREAL
LINGUISTICS

The description of multistage word formation, i.e., the hierarchical
ordering of underived lexemes and all their direct and indirect
derivatives, also allows for comparative studies of word formation. The
present paper investigates the possibility of applying the description of
multigrade word formation to the study of linguistic areas (Balkan and
Central European sprachbund).

Keywords: multistage methodology, word formation, areal linguistics,
linguistic areas

37



38

3uHaupa XapnToHuunk [Zinaida Kharitonchik]

CEMAHTUKA YNEHOB C/TOBOOBPA3OBATE/IbHbIX THE3/,
C ULMKTTMYECKUMW MMEHAMW B KAYECTBE BEPLLUWH (HA
MATEPUANE PYCCKOIO A3bIKA)

Linknuueckre MeHa, Wanm YneHbl TeMnopanbHbIX LUKIOB -
06beMHEHNN NeKCnYecknx eAnHNL, «HasHayeHne KOTopbIX
3aK/104aeTCsA B penpeseHTaummn NoCTOAHHO NOBTOPSOLLIENCS
nocneAoBaTeIbHOCTY B HACTYMEHWM 1 CMeHe COBbITUIA B TeyeHne
onpeAeneHHOro NPoOMexyTKa BpeMeH U, 0bpasytoLLeli 3aBepLUeHHbIN
Kpyroo6opor [Jlebeses 2008: 273] (Ha3BaHNSA BpeMeH roja, AHe
Hejenn, MecaleB roga v T.4.) NPeACTaloT Kak CeMaHTUYeCcKM
«befHble» CN10Ba, AeCKPUMNLNA KOTOPbIX B NeKCUKOrpadpuryeckmnx
OMNCAHNSAX CBOAMTCA K yKa3aHWO B OCHOBHOM MOC/1eA0BaTeIbHOCTU
1 nosTopsieMocTN. OCOBeHHO nokasaTe/ibHbl B 3TOM MN/1aHe Ha3BaHWS
MecsueB, AHel Hegenn n ap. Cp. OceHs - Bpems roga, cnegytolliee 3a
NeToMm 1 NpeALLecTBytoLLee 31Me; Bpems yBAAaHMA npupoabl. [ Cem.cn ].

KoHTeKkCTyanbHbI aHann3 1 NCUXOANHIBUCTMYECKN SKCNePUMEHT
MO3BOJIAKOT MONYUNTL 6ONEE NOMHYH KAaPTUHY CEMAaHTUYECKMX
XapPaKTePUCTUK LINKANYECKNX VIMEH B PYCCKOM A3blKe (Hanpumep, 415
BECHbI NCMbITYyeMbIMM OTMEYaoTCs U TasH/e CHera, 1e0X04, neHne
NTWL, OXNBaHWe MPUPOAbI, PacLBeT NOACHEXHWKOB, TH/bMAaHOB,
rpsisb, CNSAKOTb U T.4.) U TEM CaMbIM BbISIBUTb 60raTCTBO MMEKOLLMXCS Y
HOCUTeNEeN A3blka 3HaHNIA O TeMNepaTypHbIX, MOrOAHbLIX, COBLITUNHBIX,
LAeATeNbHOCTHLIX U T.4. CBOMCTBAX 0603HauYaeMbIX MEPUOLOB BPEMEHMN,

B LEeHTpe Halwlero COO6LLI,eHI/IFI — aKTyanmsauymna nparMatnyeckmnx
CMbICNOB, HacnegyeMbIX NPOM3BOAHBIMIK C/TOBaMW PYCCKOTIo A3blKa -
YneHamm CﬂOBOO6pa3OBaTe}'IbeIX rHes/j c umkiam4vyeckKmnMmm mnmeHamm
B KayecTBe BepLUNH. Hapﬂp,y cTemMnopanbHbIMN 3HaYE€HNAMUN
nponsBogHble C10Ba AaHHbIX THE34 Hadle4yroT MHOITo4YnCc/1eHHbIe
HaCNoeHN4, BblpaXeHHble SKCMIMUNTHO B KOHTEKCTE (neTHee 2opsyee
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conHye, Josn2um 3UMHUM 8e4epomM W Ap.) NN UMOANLUUTHO (3UMHAA
dopoza, 0CeHHUEe AUCMbA U T.4.).

KnroueBble cnoBa: LUVK/IYeckme MeHa, npomnsBogHoeE, rHesjo,
3Ha4veHne, nparMaTnyeckme CMblCibl

SEMANTICS OF CYCLE NAME DERIVATIVES: WORD-FORMATION
CLUSTER MEMBERS IN RUSSIAN

Cycle names, or the names of temporal cycles that group lexical

items “aimed at representing regularly repeated sequences of onset
and change of events over a certain time period, forming a complete
circle” (lebepes [Lebedev] 2008: 273). Instances include names of
seasons, days of the week, months of the year and similar terms.

Cycle names seem to be semantically impoverished: their descriptions
in lexicographic resources are limited to indicating sequence and
repetition. This is particularly evident in terms denoting months, days of
the week, etc. For example, compare OceHb (‘autumn’), described as “the
time of the year that follows summer and precedes winter; the time of
nature’s revival”.

However, contextual analysis and psycholinguistic experiments provide
a more comprehensive understanding of the semantic properties

of cycle names in Russian. For instance, when thinking of spring,
respondents mention melting snow and ice, ice drifts, birds singing,
nature's revival, blooming snowdrops or tulips, dirt. slush, etc. Such
responses reveal the rich knowledge language speakers have about
temperature, weather, events, activities and other characteristics of
these time periods.

This paper focuses on actualization of pragmatic senses in Russian
derivatives—members of word formation clusters headed by cycle
names. In addition to temporal meanings, the derivatives of these

word formation clusters express various nuances, which are either
contextually explicit (e.g., nemHee 2opsuee conHye, fon2um 3UMHUM
geyepom) or implicit and inferred (e.g., 3uMHsA dopoza, oceHHuUe AUCMbS).

Keywords: cycle names, derivatives, clusters, meaning, pragmatic
senses

Leibniz-Institut fir Deutsche Sprache (IDS)
hein@ids-mannheim.de

INVESTIGATING GERMAN WORD FORMATION:
THE COMPOUND PATTERN EXPLORER ‘KoMuX’

In my talk | will present the compound pattern explorer ‘KoMuX'

which has been developed in our project “word-formation patterns”

at the Leibniz Institute for the German Language (IDS). The aim of this
project is to empirically carve out patterns of word-formation (mainly
patterns of compounding) on the basis of large corpus data and - as a
second step - to describe these patterns from a qualitative (theoretical)
perspective.

Our findings are based on an automatically extracted list of ~450 million
nominal compound tokens from a subpart of the German Reference
Corpus (cf. DeReKo 2017). This systematically gained inventory of
German nominal compounds also contains automatic morphological
annotations (part of speech of the non-head; word-formation type of the
immediate constituents, etc.) as well as abstract thematic categories for
the immediate constituents (cf. Brunner/Engelberg/Hein 2021). A part of
this data by now is also freely available online and can be browsed with
KoMuX (cf. Brunner/Hein 2022).

In my talk I will illustrate the main search functionalities of KoMuX by
conducting some exemplary search queries. As will be shown, KoMuX is
based on a pattern-based approach to compounding in which complex
words are understood as realizations of abstract or semi-abstract

(i.e., lexically partially specified) underlying patterns. This perspective
on compounding is also theoretically motivated in that patterns serve
not only for the coining of new complex words, but also structure the
lexicon (cf. Booij 2010: 4; 42). Moreover, patterns can be used to explain
observable differences in productivity (cf. Hein/Engelberg 2018; Hein/
Brunner 2020; Bauer et al. 2019). All in all, our project resp. KoMuX can
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be understood as a contribution to ‘empirical word formation research’
which is still considered a desideratum (cf. Stumpf 2021).

Keywords: German, compounding, corpus linguistics, patterns,
productivity
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BTPAYEHI C/1IOBOTBIPHI THISAA B CYYACHI YKPAIHCbKIN
NITEPATYPHIN MOBI

Y npoueci po3BUTKY HOBOI YKPaTHCLKOI fliTepaTypHOI MOBW, siKa NnocTana
Ha HapOAHIi OCHOBI B MepLUill NOA0BUMHI XIX CT. 3aBAAKN TBOPYOCTI
IBaHa KoTnsipeBcbKkoro i Tapaca LeB4yeHka, gesiKi CIOBOTBIpHI rHi3Aa,
yCnaAKoBaHi 3i CTapoi yKpaiHCbKOI NiTepaTypHOI MOBW, MOCTYNOBO Bynu
BUTICHEHi CMHOHIMaMW 3 HAPOAHOPO3MOBHOMO MOBJ/IEHHS. Yepes e
Cy4acHa yKpaiHCbKOMOBHaA S04/ HA MOXe CIpUnMaTh Aeski HenoxiAHi
apxaiyHi fiekceMun i epvBaTti Bif HUX K HeyKpaiHCbKi, Xo4a BignoBiAHI
CNIOBOTBIPHI MHi34a akTUBHO GYHKLIOHYBanu B CTapOYKPAIHCLKIMI Nepio
(XIV-XVIII €T.), OKpeMi efleMeHTV CJIOBOTBIPHUX MapagnrM rHisga - i B
HOBII YKPaiHCbKIl niTepaTypHili MOBI ax A0 nepLuoi uBepTi XX CT.; AesKi
3 HUX | HUHI NOBYTYOTh B YKPATHCLKWX rOBipKax.

Y AonoBigi Moka3aHo «yKpaiHCbKiCTb» apXaiuHuX nekceM 600pud,
60/1e3Hb, 8030YX, 8pEMA, 200, HU3Hb, 38i300, KOXQ, NiIKAPCME0, MUHYMA,
nepeull, nobida Ta CIOBOTBIPHUX MHI3J, Bif LNX BUXIAHWX eKCeM.

Ha matepiani nekcukorpagiuHnx npaub XIX - nepuoi usepti XX CT.,
3o0kpeMa «CloBHMKa YKpaiHCbKoT MoBW» 1. Bineuybkoro-HoceHka,
«CnoBapsa ykpaiHCcbKoi MOBW» 3a pejakuieto b. piHueHKa, «ManopycbKo-
HiMeLbKoro cioBaps» €. Xenexiscbkoro i C. Heginbcbkoro,
«POCiicbKO-yKpalHCbKOro cnoBHMKa» M. YMaHus Ta A. Chinku,
«POCICbKOro-yKpaiHCbLKOro C/IOBHMKa» 3a peakLieto A. KpyMCbKoro

Ta C. EdpemMoBa i3 Npoekuieto Ha «CNOBHUK yKpaiHCbKOT MoBU XVI

- NepLUoi NoNoBUHK XVII» Ta MOro KapToTeky NPOCTEXEHO iICTOPIt0
C/IOBOTBIPHWX THi34 YNPOAOBX CTONITh. LLIAXOM 3any4eHHs AianekTHUX
C/IOBHUKIB 3'ICOBAHO, L0 eNeMeHTU JaBHIX CIOBOTBIPHUX THI3 HUHI
NPOAOBXYIOTE GYHKLIOHYBATW B Pi3HNX YKPATHCBKMX rOBipKaX, 30KpemMa
60MKIBCLKMX, BYKOBUHCBKUX, MYLYNbCbKUX, CepeAHbOHAAAHINPAHCEKIX,
CXiHOCN0B60XAHCBKMX Ta iH.
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Lle - cnian MUHYNOT niTepaTypHO-NMceMHOI TpaAuLLl, ika cnmpanacs
Ha LLepKOBHOCNOB'AHCbKY OCHOBY, @ HE e/leMEeHTU POCINCbKOT MOBU
UK CYPXKMKY. HEPO3YMIHHA NPUPOAU TaKMX NEKCUYHNX OANHNLb
MO>e CMOTBOPIOBATW YABNEHHS YKPAIHLiB NPO MOBHUIA CKNAAHNK
HaLiOHAaNbHOT IAEHTNYHOCTI.

KnrouoBi cnoBa: apxaiuHi nekceMu, cO0BOTBIPHI MHi3Aa, cTapa
yKpaTlHCbKa JliTepaTtypHa MOBa, HOBa YKpalHCbKa NiTepaTypHa MOB3,
YKpPaTHCbKi roBipKM

LOST WORD FAMILIES IN MODERN UKRAINIAN LITERARY
LANGUAGE

In the development of the new Ukrainian literary language, which
emerged from folk traditions in the first half of the 19t century through
the works of Ivan Kotliarevskyi and Taras Shevchenko, several word
families inherited from the Old Ukrainian literary language were
gradually supplanted by synonyms from colloquial speech. As a result,
contemporary Ukrainian speakers may perceive certain non-derivative
archaic lexemes and their derivatives as non-Ukrainian, even though
these word families were actively used in the Old Ukrainian period
(14*"—18™ centuries). Elements of these word-formation paradigms
continued to exist in the new Ukrainian literary language until the first
quarter of the 20" century, and some are still found in Ukrainian dialects
today.

This report explores the “Ukrainianness” of archaic lexemes, such as
600puli, 60s1e3Hb, 8030yX, 8peMs, 200, HCU3Hb, 38i30d, KOX(Q, NIKAPCMEO,
MuHyma, nepsud, no6ida, and the word families derived from these
source lexemes. By analyzing material from lexicographic works from
the 19" century to the first quarter of the 20" century, including

P. Biletskyi-Nosenko's Dictionary of the Ukrainian Language, Dictionary of
the Ukrainian Language edited by B. Hrinchenko, Y. Zhelekhivskyi and

S. Nedilskyi's Ukrainian-German Dictionary, M. Umanets and A. Spilka’s
Russian-Ukrainian Dictionary, and A. Krymskyi and S. Yefremov's
Russian-Ukrainian Dictionary alongside projections onto the Dictionary of
the Ukrainian Language of the 16" to the First Half of the 17" Century and
its card index, the historical trajectory of these word families is traced.
Moreover, dialectal dictionaries show that elements of ancient word
families continue to function in various Ukrainian dialects, including
those spoken by Boykos, Bukovynian, Hutsul, Central Dnieper, Eastern
Slobozhanshchyna, and others.

Nipis MHaTrok [Lidiia Hnatiuk]

These are remnants that reflect the legacy of a past literary-written
tradition, rooted in Church Slavonic, rather than in elements of the
Russian language or surzhyk. A misunderstanding of the origins and
nature of such lexical units can lead to a distorted perception of the
linguistic component of Ukrainian national identity.

Keywords: archaic lexemes, word families, Old Ukrainian literary
language, modern Ukrainian literary language, Ukrainian dialects
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TVORBA RIJECI U MREZNIKU | JENI

U radu ce se prikazati pristup tvorbi rijeCi u projektima Hrvatski mrezni
rjieCnik - MreZnik i Hrvatsko jezikoslovno nazivlje - Jena Instituta za hrvatski
jezik. Rezultat je projekta MreZnik opcejezicni normativni mrezni

riecnik s trima modulima (za ucenike, za odrasle izvorne govornike

te za neizvorne govornike). U strukturi MreZnika (modul za izvorne
govornike) predvidena je i rubrika Tvorba. U njoj se donosi tvorbena
ras€lamba natuknice (rubrika Tvorbena ras¢lamba:) te njezine tvorenice
(rubrika Tvorenice:), koje su obradene u MreZniku, ali i koje u njemu

nisu obradene. Podatci o tvorbi i tvorbenim odnosima nalaze se i u
modulu za osobe koje uce hrvatski kao ini jezik, zasad samo uz glagole,
u napomenama u kojima se donose podatci o vidskim parnjacima te o
prefiksnim tvorenicama (trcati - dotrcati, natrcati se, otrcati, potrcati...) te
primjeri njihove uporabe (Danas smo trlali dva sata, bas smo se natrcali.).
U sljedecoj se fazi obradbe prefigirane glagole koji se navode u takvim
napomenama planira obraditi u zasebnim rje¢nickim ¢lancima.

Rezultat je projekta Jena terminoloski rjieCnik i baza jezikoslovnoga
nazivlja. U rjecniku Jene dosljedno se u napomeni navode pridjevne
tvorenice nekih kategorija rijeci (npr. hidronim - hidronimni; hodronimija
- hidronimijski, sufiksacija - sufiksacijski). Razlog su donoSenja tvorenica
u Jeni Cesti problemi i nedosljednosti pri uporabi pridjevnih paronima
tvorenih od jezikoslovnih naziva (npr. antroponimni - antroponimijski;
frazemski - frazeolo3ki, sufiksni - sufiksacijski, glagoljicni - glagoljaski).

U obama projektima velika je pozornost posvecena prikazu tvorbe rijeci
na nacin koji je primjeren ciljnim korisnicima. U izlaganju ¢e se posebna
pozornost posvetiti primjerima stupanjske tvorbe i tvorbenih mreza iz
Jene i MreZnika.

Klju€ne rijeci: tvorba rijedi, stupanjska tvorba, Mreznik, Jena
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WORD FORMATION IN MREZNIK AND JENA

The presentation gives an overview of the approach to word formation
in the projects Croatian Web Dictionary - MreZnik and Croatian Linguistic
Terminology - Jena of the Institute for Croatian Language. The result of
the MreZnik project is a general normative dictionary with three modules
(for elementary school students, for adult native speakers of Croatian,
and for international students learning Croatian). In the structure of
MreZnik (module for native speakers) there is the field Word formation. In
this field, the formational analysis of the headword is given (field Word
formation analysis:) and compounds and derivatives from the headword
are also given (field: Compounds and derivatives:), which are headwords
in MreZnik but also the ones that are not headwords in MreZnik. Data

on word formation can also be found in the module for international
students, at present only for verbs in notes which give data on aspectual
pairs and derivatives (e.g., tréati - dotrcati, natrcati se, otrlati, potrcati...),
and usage examples (Danas smo trcali dva sata, bas smo se natrcali.).

In the next phase, the derivatives given in these notes will become
headwords and have separate entries.

The main result of the Jena project is a terminological dictionary and
database. In the notes adjectival derivatives of some word categories are
given (e.g., hidronim - hidronimni; hodronimija - hidronimijski, sufiksacija -
sufiksacijski). The reason for giving these derivatives in Jena are problems
and inconsistancies in the usage of adjectival paronimes derived

from linguistic terms (e.g., antroponimni - antroponimijski; frazemski -
frazeoloski, sufiksni - sufiksacijski, glagoljicni - glagoljaski). Both projects
focused on providing word formation data in the most suitable way for
the target user. The presentation will pay special attention to examples
of gradational word formation and word formation networks.

Keywords: word formation, multistage word formation, Mreznik, Jena,
Croatian
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DESATROCNY JEDNOROZEC JE PRVOTRIEDNY SEDMOSPAC.
O (DE)NUMERALNE) KOMPOZICll V SLOVENCINE

Derivaty a (kvazi)kompozita motivované Cislovkami su délezitou
sucastou lexiky kazdého jazyka. V ramci (de)numeralnej slovotvorby
rozliSujeme intranumeralnu slovotvorbu (tvorenie isloviek od

Cisloviek: dvadsatosem, siedmy, pdtkrat/pét rdz, trojndsobny, dve tretiny) a
denumeralnu slovotvorbu (tvorenie inych slovnodruhovych motivatov
od Cisloviek: trojica, pdtdriovy, storocie, Stvornozky). Vyslednymi motivatmi
v oboch pripadoch mézu byt derivaty (Sestina; Sestka), kvazikompozita
(Sestkrat), kompozita (Seststo; Sestonedelie, Sestrocny), ale aj analytické
lexémy (Sest a pol).

V nasom prispevku sa zameriame na poziciu numeralnych a
denumeralnych kompozit a kvazikompozit v slovotvornom rade s
osobitnym zretefom na ich motivacnu histériu a motivacny potencial.
Metodologicky budeme vychadzat z tedrie slovotvornej motivacie
podla]. Furdika (2004). Vyskumny material, Cerpany zo slovenskych
vykladovych slovnikov (Slovnik slovenského jazyka, 1959 - 1968; Krdtky
slovnik slovenského jazyka, 2003; Slovnik sticasného slovenského jazyka,

A -G, 2006; H-L,2011; M -N, 2015; O - Pn, 2021), budu predstavovat
kompozita, kvazikompozita a okrajovo aj analytické lexémy (poldruha
miliéna) motivované slovenskymi zakladnymi ¢islovkami nula - desat, sto,
tisic, milién, miliarda, bilién a usporiadané do slovotvornych hniezd (tie
budud konfrontované so Slovnikom korefiovych morfém slovenciny, 2012).

Klacové slova: Cislovky (numeralid), slovotvorny rad, motivacny stupen,
(kvazi)kompozita, slovencina
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A TEN-YEAR-OLD UNICORN IS A FIRST-CLASS SLEEPER.
ON (DE)NUMERAL COMPOUNDING IN SLOVAK

Derivatives and (quasi) compound words motivated by numerals

are an important part of the lexis of any language. We distinguish
intranumeral word-formation process (forming numerals from
numerals, e.g., Slovak dvadsatosem, siedmy, pétkrdt/pdt rdz, trojndsobny,
dve tretiny - English twenty-eight, seventh, five times, triple, two thirds)
and denumeral word-formation process (through which other parts of
speech are formed, motivated from numerals, e.g., trojica, patdriovy,
storocie, StvornoZky - trio, five-day, century, on four feet). In both cases,
the resulting motivated units can be derivatives (Sestina; Sestka - sixth,;
the six), quasi compound words (Sestkrdt - six times), compound words
(Seststo; Sestonedelie, Sestrocny - six hundred; the period of six weeks after
childbirth, six-year-old), as well as analytical lexemes (Sest a pol - six and a
half).

In our paper, we focus on the position of numeral and denumeral
(quasi) compound words in the word-formation series, with particular
attention paid to their motivational history and motivational potential.
Methodologically, the approach will be based on the theory of
word-formation motivation by Juraj Furdik (2004). Research material
drawn from Slovak monolingual dictionaries (Dictionary of the Slovak
Language, 1959 - 1968; Short Dictionary of the Slovak Language, 2003;
Dictionary of the Contemporary Slovak Language, A - G, 2006; H - L, 2011;
M - N, 2015; O - Pn, 2021) will be represented by (quasi) compound
words and marginally also by analytical lexemes (poldruha miliéna -
one and a half million) motivated by basic Slovak numerals nula - desat,
sto, tisic, milién, miliarda, bilidn (zero - ten, one hundred, one thousand,
one million, one billion, one trillion) and arranged in word-forming nests
(confronted with the Dictionary of Slovak Root Morphemes, 2012).

Keywords: numerals, word-formation series, degree of motivation,
(quasi) compound words, Slovak
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CNOBOTBIPHE rHI3A0 B KOJII IHWWX OANHNLLb
CUCTEMATU3ALII NEKCUKWA

MoxigHa nekcrka 3aBAsKM NOABINHIN pedepeHLii (40 aiicHOCTi i go
IHLUNX OANHULb CUCTEMU MOBW), @ TAaKOX CiNbHUM CKagHuKkam dopmu
Ta CEMAHTUKN YMOXJINBIIHOE BUBYEHHS MOBHOT KOHLLeNTyanisawii,
KaTeropusaw,ii Ta acnekTyanisawii NoOHATb, @ TaKOX BUABNEHHS COCO6IB i
3acobiB cucTemaTm3auii nekcrkmn. CnoBOTBIpHE rHi3f0 Nocijae ocobnmse
Micue cepej iHWNX CUCTEMOTBIPHUX OAVNHNLb NeKCUKOHY, OCKIJIbKN
KOPEeNHE 3 MEHLUNMUN CUCTEMOTBIPHUMW OANHNLSAMW B CBOEMY CKJ1aAi
(mapa, naHLUroXOK, paj, napagnurmMa, nigrHisgo, 4acTMHOMOBHA 30Ha
(610K) Ta 3 IHWMMK TUNAMK THI3Z cniB (kopeHeBUMU (MOpdEMHUMN),
MilLlaHNMK (KOPEeHEeBO-C/IOBOTBIPHUMM), MOTEHLIAHUMUN (HYNbOBUMMU),
TEMaTUYHUMU, NeKCUKO-CEMAHTUYHUMMN) Ta IHLLUVMUW TUNAMWK
KOMMIEKCHUX CUCTEMOTBIPHUX OANHULb MOBW: MOAAMU (MOHATTEBUMW,
KOHUeNTyallbHUMW, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHNMU, CI0BOTBIPHUMMU), KNacamun
(3oKkpema fepuBaLiiHMK B TpakTyBaHHiI |.I. KoBanwka) i BiamiHamum
(30Kpema cnoBOTBIPHMMU B TpakTyBaHHI K. by3aluwiosoi).

Y ponosigi Ha maTepiani MOpPeMHO-CIOBOTBIPHOMO MHi340BOroO
C/IOBHMKA Cy4YacHOT YKpPaiHCbKOT MOBW (06csr peecTpy noHag 177

TUC. CNTiB), HaZ AKMM 1 3apa3 NpaLioro 9K Haj NPOAOBXEHHAM MOrO
«KopeHeBOro rHi3foBoro C10BHMKAa yKpaiHCLKOI MoBU» (Knis, 2002),
naaHyo NpoaHanisysatv GopmManbHi, CeMaHTUYHI Ta GYHKLUiOHANbHI
03HAaKW NOXiAHNX CNiB Pi3HUX YaCTVH MOBW, Pi3HOTO MOXOKEHHS,
HaNeXHi A0 PI3HUX TeMaTUYHUX rpyn, ki HabyBaroTb CUCTEMOTBIPHOT
v i GopMyHOTh CI0BOTBIPHI MHi3Aa. PopManbHO-CEMaHTUYHY
6yA0BY TakuMX rHi34 nepegbayato 3icTaBuTn 3 6YA0BOIO IHLLMX OAMHNLID
crcTemMaT3auil yKpaiHCbKOro eKCnKm Ha noyatky XXI cT.

MeTa 3anfaHoBaHoOI 40NOBI4i - MPeACcTaBUTN MOXINBOCTI
CNIOBOTBIPHOIO rHi3za AN BUBYEHHS TeHAeHUin dopmanbHO-
ceMaHTUYHOI cTpaTmdikauii NoHATE Ta AN5 PYHKLiOHANBHO-CTUABOBOI
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AndepeHuiayii noxigHoi nekcrku. MepLua TeHAEHLiS pO3BUTKY
JIEKCMKOHY 3aCBiJYY€E POJib C/IOBOTBOPEHHS Y MOCUSIEHHI KOTHITUBHOT
NOTY>HOCTI yKpaiHCbKOI MOBW. lpyra TeHAeHLis J0BOAUTL MOro
3HaUeHHA AN 3POCTaHHSA KOMYHIKaTVUBHOI MOTYXXHOCTi MOBW.

KnrouoBi cnoBa: ykpaiHCbka MOBa, C1I0BOTBIPHE THi340, 1eKCUKOH

WORD-FORMATION NESTS IN RELATION TO OTHER UNITS OF
LEXICON SYSTEMATIZATION

Derived lexicon, with its double reference to both reality and other

units of the language system, as well as shared components of form

and semantics of derived words, enables the study of language
conceptualization, categorization and aspectualization of concepts.

It also aids in identifying the mechanisms of lexicon systematization.
Among the system-forming units of the lexicon, word-formation

nests hold a unique position due to their correlation with smaller
system-forming units, such as pairs, chains, series, paradigms,
sub-families of words, and part-of-speech zones (blocks), and because of
their correlation with other types of word families, i.e., root (morphemic),
mixed (root-word-formative), potential (zero), thematic, lexical-semantic,
and with other types of complex system-forming linguistic units, such

as fields (conceptual, lexical-semantic, word-formative), classes (notably
derivational, as interpreted by I. I. Kovalyk) and conjugations (particularly
word-formative conjugations, as interpreted by K. Buzassyova).

In this report, based on materials of the morphemic-word-formational
dictionary of word families in Modern Ukrainian language (currently
under development, with a register of more than 177,000 words), which
I am currently working on as a continuation of my Root Dictionary of
Word Families in the Ukrainian Language (Kyiv, 2002), | plan to analyze the
formal, semantic, and functional characteristics of derived words from
various parts of speech, origins, and thematic groups, which acquire
system-forming power and form word-formative nests. Additionally, |
will compare the formal and semantic structure of these word families
with that of other units of lexical systematization of the Ukrainian
lexicon at the beginning of the 21t century.

The purpose of this report is to present the possibilities the study of
word-forming nests provides in the analysis of trends in formal-semantic
stratification of concepts and in exploring the functional-stylistic
differentiation of the derived lexicon. The first identified trend in the

development of the lexicon testifies to the role of word formation in
strengthening the cognitive power of the Ukrainian language. The
second trend proves the importance of word formation for the growth
of the communicative power of the language.

Keywords: Ukrainian language, word-formation nest, lexicon
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IZSAMOSTALNISKE STOPEN)SKE TVORJENKE Z VIDIKA
MORFOTAKTIKE

Prispevek bo prikazal tridelno analizo izsamostalniskih stopenjskih
tvorjenk. V prvem delu bo prikazana njihova statisti¢na analiza, ki

bo opredelila razmerje med viSjo stopnjo tvorjenosti in pojavitvami
tvorjenk na posamezni stopnji tvorjenosti v korpusih Gigafida 2.0 in
metaFida. Drugi del bo namenjen morfotakti¢ni analizi najpogostejsih
besedotvornih nizov s samostalniskih izhodis¢em. Gradivsko osnovo
za drugi del analize predstavljajo: BesednodruZinski slovar slovenskega
jezika: Poskusni zvezek za iztoCnice na B |. Stramlji¢ Breznik (2004), Slovar
slovenskega knjiznega jezika, 2. izdaja, korpus Gigafida 2.0 in monografija
Stopenjsko besedotvorje (Na primeru glagolov Cutnega zaznavanja)

B. Kerna (2017). Za iskanje primerov najpogostejsih priponskih nizov
bo uporabljena tudi umetna inteligenca (ChatGPT), pri Cemer bo v
tretjem delu analize raziskano in ovrednoteno, v kolikSni meri je gradivo,
pridobljeno na podlagi pozivov, ustrezno.

Kljucne besede: besedotvorje, stopenjsko besedotvorje, besedotvorni
morfemi, morfotaktika, umetna inteligenca

MORPHOTACTICS OF NOMINAL MULTISTAGE DERIVATIVES

This paper presents a three-part analysis of nominal multistage
derivatives. The first part includes a statistical analysis to identify the
relationship between higher stages of derivation and the occurrences
of derivatives at each stage in the Gigafida 2.0 and metaFida corpora.
The second part focuses on a morphotactic analysis of the most
frequent nominal multistage derivatives. The material for this section is
drawn from BesednodruZinski slovar slovenskega jezika: Poskusni zvezek
za iztoCnice na B (Word Family Dictionary of the Slovene Language:
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Pilot Volume for Entries Starting with B) authored by I. Stramljic

Breznik (2004), Slovar slovenskega knjiZznega jezika (Dictionary of the
Slovenian Literary Language, 2" edition), the Gigafida 2.0 corpus, and
the monograph Stopenjsko besedotvorje: na primeru glagolov Cutnega
zaznavanja (Multistage Word Formation: Case Study of Sense Perception
Verbs) authored by B. Kern (2017). Additionally, artificial intelligence
(ChatGPT) will be utilized to find examples of the most common suffix
chains. The third part of the analysis will investigate and evaluate the
relevance of the material retrieved through these prompts.

Keywords: word formation, multistage word formation, formants,
morphotactics, artificial intelligence
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PECYPCW BEPBAJII3ALLII MOHATTA B C/IOBOTBIPHOMY
rHI3Aal: IMTOME | SANNO3UNYEHE

3ano3nYeHHs NeKCUKN Y Pi3Hi Yacy NPUBOANIIO A0 KOHKYPYBaHHS
ANTOMMWX i 3aNO3NYEHNX OAVHULE Ha MO3HAaYeHHs TOro cCaMmoro
NOHATTA. Y AOMOBIAI NOCTaBNEeHO 3a MeTy Ha NpuKIaji Bepbanizatopis
TOTOXHUX NMOHATb NPOaHanisyBaTu HaCNiAKN KOHKYPYBaHHS | B3aeEMOZIT
MNTOMMUX i 3aNO3NYEHNX PecypCiB Yy CUCTEMI YKPAiHCBLKOrO C/I0BOTBOPY;
3'aCyBaTV YMHHWNKM 3aCBOEHHS Y 6/10KYBaHHSA Cy4aCHO MOBHOO
HOPMOIO TOrO YK IHLLOIO KOHKYpeHTa. MNpesmeTomM po3rnagy € byAosa
CNOBOTBIPHUX MHi3Z abo iXHiX dparMeHTiB, MOTUBOBAHMWX MUTOMUMU
 3aN03NYEeHMN TBIPHMMM 3 TOTOXHOK ab0 B113bKOI0 CEMAHTMKO
(0ax - kpuwa; npasHull - npasHu4uli - npasosuli - LPUOUYHUU;
NpasHUK - NPasosuK - topucm; ¢apba, 6apea - Kpacka; Yyykop - caxap).
MaTepian 3i6paHo 3 Pi3HOTUMNHWX CIOBHUKIB Ta TekcTiB XIX - XXI

CT. Hac WikaBnsaTe pesynbTaT KOHKYPYBAHHS 3ano3nyeHnX Cis,
bopMaHTIB Ta CNOBOTBIpHUX MOJenel i3 Hebn3bKocnopigHeHNX Ta
6113bKOCNOPIAHEHNX MOB i3 MUTOMUMU BiANOBIAHMKAMW, 30KPEMA,
BMAVB 3aM03MY€eHb Ha TUMONOTiIYHI 0COBANBOCTI CUCTEMU YKPATHCHKOMO
cnosoTBopy. OkpeMy yBary NpuAineHo 3anexHOCTi PO3BUTKY
CNI0BOTBIPHOro rHi3ga abo niarHisaa Big cdepu GyHKLiOHYBaHHSA
MOTWVBATOPa, 30KpPeMa BifJ, HaIeXXHOCTi NOro A0 TEPMIHOOriIYHOI
NeKCUKIN, @ TaKOX BMAMBY 3MiH Y CEMaHTULi Ta GyHKLiOHYBaHHI
6a30BOro C/10Ba Ha KaTeropiiHe HaNoOBHEHHS C/IOBOTBIPHOIO rHi3Aa
(6asoeHa). CnocTepeXxeHHs 3a ANHAMIKOIO CKNajy CNOBOTBIPHUX MHIi3g,
MOTMBOBAaHMX MUTOMUMM Ta 3aM03nYeHMK CIOBAMU 3 TOTOXHOK abo
6/1M3bKOK0 CEMAHTUKOIO, NiATBEPAXYIOTb KOpensLito 6yJoBu rHisga

3i 3MiHaMK B XWUTTi CyCnifibCTBa Ta BMJIMB NO3aMOBHUX YMHHUKIB Ha
C/I0OBOTBOPEHHS 1 3arajioM Ha PO3BUTOK YKPATHCLKOT HOMIHaLIil.

KnrouoBi cnoBa: pecypc C/IOBOTBOPEHHS, 3an0314eHHs, CJI0BOTBIpHe
rHi340, CN10BOTBIpHE MiArHI340
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RESOURCES FOR CONCEPT VERBALIZATION IN
WORD-FORMATION NESTS: NATIVE AND BORROWED

Word borrowing leads to competition between native and borrowed
terms denoting the same concept. This report aims to: i) analyze the
consequences of this competition and the interaction between native
and borrowed resources within the Ukrainian word-formation system
with regard to the verbalization of identical concepts; and ii) identify the
factors within the modern linguistic norm that either facilitate or hinder
the assimilation of competing terms. The study focuses on the structure
of the word-formation nests, or their fragments, motivated by specific
and borrowed forms with identical or similar semantics. The data have
been collected from various dictionaries and texts spanning the 19" to
the 21stcenturies. We are particularly interested in the outcomes of
competition between borrowed (from both closely related and unrelated
languages) and native elements: words, formants, and word-formation
models, and particularly, how these borrowings have influenced the
typological features of the Ukrainian word-formation system. The
development of a word-formation nest or sub-nest is influenced by

the domain in which the motivating term operates, such as whether

it belongs to terminological vocabulary and how changes in the base
word's semantics affect the categorical structure of the word-formation
nest. The dynamics within word-formation nests (motivated by native
and borrowed words with identical or similar semantics) correlate

with social changes and other non-linguistic factors influencing word
formation and, more generally, the development of the Ukrainian
vocabulary, as our observations demonstrate.

Keywords: word-formation resource, borrowing, word-formation nest,
word-formation sub-nest
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PROFESSOR MIROSLAW SKARZYNSKI ABOUT PROBLEMS OF
THE THEORY OF WORD-FORMATION NESTS AND METHODS OF
THEIR ANALYSIS

The aim of the article is to present the main methodological
assumptions of nest-oriented description of word-formation that

has been developed within the framework of linguistic research by
Professor Skarzynski, who wrote about the possibility of applying
nest-oriented method also to diachronic research. Professor Skarzynski
showed, the perspective of internal linguistics within the framework
of historical linguistic research - the visualization of data in a nest
word-formation system superimposed on semantic fields - makes it
possible to observe the historical processes in word-formation system.
According to Professor Skarzynski, the nest-oriented description can
be supplemented by approaches from the field of sociolinguistics and
linguistic pragmatics against the background of quantitative corpus
analysis. He also indicated advantages the research of word formation
nests may bring to lexicography.

Keywords: Skarzynski, theory of word-formation nests

59



60

Pawetl Kowalski

SLOWOTWORSTWO GNIAZDOWE JAKO NARZEDZIE
INTERPRETAC]I RZECZYWISTOSCI JEZYKOWE]

Punktem wyjscia rozwazan, ktére sytuuje w polu komunikacji
stowotworczej, bedzie profilowanie pojec stowotworstwa gniazdowego
w polskie tradycji stowotworczej na tle stowianskim. Wychodze z
rozumienia paradygmatu gniazdowego jako interpretanta przestrzeni
stowotwoérczej w waskim ujeciu, ale przede wszystkim rzeczywistosci
jezykowej w ujeciu szerokim. Chodzi zatem o patrzenie na jezyk przez
pryzmat gniazdologiczny, dlatego w polu moich zainteresowan beda
formy konceptualizacji wiedzy z zakresu stowotworstwa gniazdowego,
zagadnienia zwigzane z konstytuowaniem sie pojec w tej przestrzeni
opisu jezyka oraz implikacje wynikajgce z ich zastosowania przy
interpretacji materiatu jezykowego.

Stowa kluczowe: stowotworstwo, stowotwérstwo gniazdowe, jezyk
polski, jezyki stowianskie

WORD FAMILY AS A TOOL FOR INTERPRETING LINGUISTIC
REALITY

The starting point of my considerations, which | place in the field of
word-formation communication, will be the profiling of the concepts of
word family in the Polish word-formation tradition in the broader Slavic
background. I begin by understanding the word family paradigm as an
interpreter of the word-formation realm in a narrow sense, but above
all, in a broad sense, of linguistic reality. Therefore, it is about looking
at language through the prism of word family, which is why my field of
interest will be the forms of conceptualization of knowledge in the field
of word family, issues related to the formation of concepts in this realm
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of language description and the implications resulting from their use in
the interpretation of linguistic material.

Keywords: word formation, word family, Polish language, Slavic
language
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STOPEN)SKE TVORJENKE V SLOVENSCINI IN SESTAVLJENE
KRETNJE V SLOVENSKEM ZNAKOVNEM JEZIKU

Slovenski jezik in slovenski znakovni jezik sta dva samostojna jezika in
sta tudi jezika v stiku, ki pa imata prav gotovo veliko sistemskih razlik,
vendar imata hkrati tudi veliko skupnega. V izhodis¢u gre poudariti, da
beseda s svojo obicajno ve¢pomenskostjo najpogosteje ni prekrivna z
eno kretnjo v slovenskem znakovnem jeziku, in obratno, kot je to tudi
sicer med razli¢nimi jeziki obicajno.

Tako kot je v slovenscini ena od najproduktivnejsih poimenovalnih
moznosti tvorba novih besed z besedotvornimi postopki, v znakovnem
jeziku poznamo sestavljene kretnje, ki sicer v kontekstu poimenovalnih
moznosti zdruzujejo tako besedne zveze kot tvorjenke. Med
besedotvorjem v slovenscini in sestavljenimi kretnjami v slovenskem
znakovnem jeziku lahko potegnemo vec vzporednic, pri Cemer pa je
treba upostevati, da so v slovenskem znakovnem jeziku pomenotvorni
tako oblika rok (dlan in prsti), usmerjenost, gibanje (intenziteta, hitrost)
ene oziroma obeh rok, lega izvedbe (prostor in telo) kot tudi obrazna
mimika in uporaba telesnih delov, kot so glava, roke ali ramena (npr. pri
tvorjenju pomanjsevalnice). Poleg tega je zavezanost k ekonomicnosti v
slovenskem znakovnem jeziku vedja.

Prispevek bo dvodelen. V prvem delu bo izhodis¢e slovenscina, cilj

pa bo prikazati, kako se pri posameznih tvorjenkah v besedotvornem
nizu, predvsem pri tvorjenkah s pomenom vrsilca dejanja, tvorjenkah
s konotativnim pomenom (pisun, bogatun, klepetulja), feminativih,
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svojilnih pridevnikih, skupnih imenih (tvorjenke z obrazilom -stvo) in
manjSalnicah sistemsko realizirajo ustreznice v slovenskem znakovnem
jeziku. V drugem delu pa bo izhodisce slovenski znakovni jezik, kjer

bo na izbranih primerih predstavljeno, kako deluje tvorba kretenj v
slovenskem znakovnem jeziku in katere so ustreznice za dolocene
sestavljene kretnje v slovenscini.

Klju€ne besede: slovenscina, slovenski znakovni jezik, besedotvorije,
sestavljene kretnje, tolmacenje

MULTISTAGE DERIVATIVES IN SLOVENIAN AND COMPOUND
SIGNS IN SLOVENIAN SIGN LANGUAGE

Slovenian and Slovenian Sign Language are two distinct languages,

yet they are also languages in contact. While they certainly have many
systemic differences, they also share many similarities. It is important
to emphasize that a word in the Slovenian language, being typically
polysemous, often does not correspond to a single sign in the Slovenian
Sign Language, and vice versa, which is usually the case between
different languages.

Just as word-formational processes are one of the most productive
naming means in Slovenian, in the Slovenian Sign Language, compound
signs serve a similar function, combining both multiword lexical units
and derivations within the framework of naming possibilities. There

are several parallels between word-formation processes in Slovenian
and compound signs in the Slovenian Sign Language. However, it is
important to consider that in the Slovenian Sign Language meaning
arises from the combination of hand shape (palm and fingers),
orientation, movement (intensity, speed) of one or both hands, the
location of execution (space and body), as well as facial expressions and
the use of body parts, such as the head, hands, or shoulders (e.g., in
forming diminutives). Additionally, in Slovenian Sign Language there is a
stronger tendency towards language economy.

The paper is divided into two parts. The first part focuses on

Slovenian lexemes, aiming to show how the Slovenian Sign Language
equivalents are systematically realised for individual derivatives within
word-formation chains, especially for derivations denoting the agent,
derivations with connotative meanings (e.g., pisun - ‘hack writer’, bogatun
- 'rich person’, klepetulja - ‘gossip’), feminatives, possessive adjectives,
common nouns (derivations with the affix -stvo), and diminutives.

The second part focuses on the Slovenian Sign Language, presenting

Marjetka Kulovec, Bostjan Jerko, Boris Kern

selected examples to illustrate the functioning of sign formation and
identify equivalents for certain compound signs in Slovenian.

Keywords: Slovenian, Slovenian Sign Language, word formation,
compound gestures, interpretation

65




66

Andreja Legan Ravnikar

ZRC SAZU, Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa
andreja.legan-ravnikar@zrc-sazu.si

BESEDOTVORNI NIZI V SLOVENSKEM KNJIZNEM JEZIKU
16. STOLETJA S SLOVNICNEGA IN SLOVARSKEGA VIDIKA

Nastanek novih besed z besedotvornimi postopki je bil v 16. stoletju,

ko se je oblikoval slovenski knjizni jezik, pogost nacin zapolnjevanja
poimenovalnih vrzeli. Razmejitev motivirajoCih besed (netvorjenk)

od motiviranih (tvorjenk) ni vedno enostavna: le z vecjo ali manjSo
gotovostjo lahko doloCimo smer tvorbe, oz. katera tvorjenka/netvorjenka
je bila izhodisce za nadaljnjo tvorbo, in zaporedje vecstopenjskih
tvorjenk. Za najstarejsSo knjizno slovenscino je znacilno, da se na
(pretezno iz nemscine) prevzete besedotvorne podstave pripenjajo
slovenski obrazilni morfemi, predvsem priponska obrazila. Problematika
izhodiscnih, motivirajoCih besede in oblikovanja besedotvornih nizov bo
prikazana na zgledih iz razlagalnega zgodovinskega Slovarja slovenskega
knjiznega jezika 16. stoletja (SSK]16/eSSK]16).

V knjizni slovenscini 16. stoletja je bilo tvorjenih veliko (poskusnih)
izpeljank. Analiza besedotvornih pomenov je pokazala, da
besedotvornega pomena ni mogoce zanesljivo razloziti s pretvorbo v
sinhrono dolo€eno skladenjsko podstavo, temvec ga razkriva Sele raba
v sobesedilu. Zaradi besedotvornopomenske nediferenciacije obrazilnih
morfemov se je oblikovalo veliko Stevilo besedotvornih razlicic,

tj. tvorjenk, pri katerih se na enako besedotvorno podstavo pripenjajo
razli¢ni (konkurencni) obrazilni morfemi. Besedotvorne razlicice
oblikujejo t. i. vzporedne besedotvorne nize. Ta posebnost knjiznega
jezika 16. stoletja je vplivala tudi na konceptualno odlocitev pri pripravi
SSKJ16, da so besedotvorne razliCice samostojne iztocnice, kar kaZe na
veliko besedotvorno raz€lenjenost zgodovinskega besedja.

Kljuéne besede: slovenski knjizni jezik 16. stoletja, besedotvorje,
izpeljanke, besedotvorni nizi, besedotvorne razlicice
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WORD-FORMATION CHAINS IN THE 16™-CENTURY SLOVENIAN
LITERARY LANGUAGE FROM A GRAMMATICAL AND
LEXICOGRAPHICAL POINT OF VIEW

In the 16" century, when the Slovenian literary language was being
formed, the creation of new words through word-formation processes
was a common way of filling in naming gaps. The demarcation of
motivating words (base words) from motivated words (derivated words)
is not always straightforward: only with greater or lesser certainty can
we determine the direction of formation, or which base/derivated word
was the starting point for further word formation, and the sequence

of multistage formations. The oldest literary Slovenian is characterised
by the attachment of Slovenian morphemes, especially suffixes, to the
(mainly German) base words. The problem of base, motivating words
and the formation of word-formation chains will be illustrated with
examples from the explanatory historical Dictionary of the 16"-century
Slovenian Literary Language (SSKJ16/eSSK]16).

Many derivatives were (tentatively) formed in 16"-century literary
Slovenian, and the analysis of word-formation meanings has

shown that they cannot be reliably explained by conversion into a
synchronous syntactic base, but is only revealed by use in context. The
non-differentiation of the word-formative meaning of various affixes
has led to a large number of word-formation variants, i.e., derivatives
in which different (competing) formants are attached to the same base.
The word-formation variants form so-called parallel word-formation
chains. This peculiarity of 16™-century literary Slovenian also influenced
the conceptual decision in the preparation of the SSKJ/76 that the
word-forming variants are independent headwords, which indicates the
high word-formational fragmentation of the historical vocabulary.

Keywords: 16™-century Slovenian literary language, word formation,
derivatives, word-formation chains, word-formation variants
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Pedagogicka fakulta
PreSovskej univerzity v PreSove

ludmila.liptakova@unipo.sk

SLOVOTVORNY RAD V JAZYKOVOM VEDOMIi DIETATA

Cielom prispevku je prezentovat vysledky empirického vyskumu
slovotvorného vedomia dietata so zameranim na spontannu predstavu
o slovotvornom rade. Z hladiska teoretickej derivatolégie je vychodiskom
vyskumu teoéria slovotvornej motivacie reprezentovana najma pracami
J. Furdika a M. OloStiaka a kolektivu. Z hladiska aplikovanej derivatolégie
sa opierame o doterajSie vyskumné zistenia o detskej slovotvorbe v
slovenskom a v zahranicnom kontexte. Zistovanie detskych predstav o
jazykovych fenoménoch prinasa zaujimavé informacie o ich implicitnych
jazykovych znalostiach. Predstava deti o linedrnej postupnosti
motivovanych slov doteraz na Slovensku nebola skimana. K dispozicii
su vsak isté zistenia o implicitnych znalostiach paradigmatickej dimenzie
slovotvorného hniezda u 6- az 7-rocnych deti. Empiricky vyskum je
kvalitativheho charakteru. Na zber dat vyuzivame techniku elicitacie,
Cize vopred pripravenych podnetov, ktoré vyvolavaju detské slovotvorné
interpretacie. Vyskumny subor pozostava z troch skupin participantov, a
to zamerne vybratych Ziakov 3., 5. a 9. roCnika zakladného vzdelavania.
Vyberom tychto troch vekovych skupin chceme zistit vyvinovd dynamiku
implicitnych znalosti dietata o slovotvornom rade. Zaujima nas aj to,
ako sa v slovotvornom vedomi dietata odrazaju dynamické tendencie

v slovotvorbe sucasnej slovenciny. Predpokladame, Zze empirické data
zaroven poskytnu implikacie pre vyucovanie slovotvorby v Skole.

Klucové slova: dieta, slovencina, slovotvorny rad, slovotvorné vedomie,
vyvinova dynamika
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WORD-FORMATION SEQUENCE IN THE CHILD'S LANGUAGE
AWARENESS

The aim of this paper is to present the results of an empirical
investigation of children's word-formation awareness, focusing on

the spontaneous conception of the word-formation sequence. From
the point of view of theoretical derivatology, the starting point of the
research is the theory of word-formation motivation represented mainly
by the works of J. Furdik and M. OloStiak and collective. In terms of
applied derivatology, we rely on previous research findings on children's
word-formation in the Slovak and foreign contexts. Investigating
children's conception about linguistic phenomena yields interesting
information about their implicit linguistic knowledge. Children's
conception about the linear sequence of motivated words have not

yet been investigated in Slovakia. There are, however, some findings

on 6- to 7-year-old children's implicit knowledge of the paradigmatic
dimension of the word-formation cluster. The empirical research is
qualitative in nature. We use the elicitation technique, i.e., pre-prepared
stimuli that elicit children's word-formation interpretations, to collect
data. The research sample consists of three groups of participants,
namely, intentionally selected pupils in Years 3, 5 and 9 of basic
education. By selecting these three age groups, we aim to investigate
the developmental growth of children's implicit knowledge of
word-formation sequence. We are also interested in how the child's
word-formation awareness reflects the dynamic tendencies in the
word-formation of contemporary Slovak language. We suggest that the
empirical data will also provide implications for the explicit learning of
word-formation in school.

Keywords: child's language, Slovak, word-formation sequence,
word-formation awareness, developmental growth

AnsikcaHgp NlykawaHey, [Aliaksandr Lukashanets]

C/IOBAYTBAPAJIbHAE MHA34,0: MECLA Y CICTIME
KOMMMEKCHbIX AA3IHAK CTOBAYTBAP3HHS, CIHXPOHHbIS
MEXXbI | MPAB/IEMbI TbINANOCII

Y gaknajse Ha matapebisfie 6enapyckaii MoBbl by3e axapakTapbl3aBaHa
Mecua cfoBayTBapasibHara rHasga y cictame KOMMAeKCHbIX aA3iHaK
CNoBayTBapaHHSA 3 yNikam acabnisacLein Aro CTPYKTypbl i NekciyHara
cknagy. AcobHa yBara 6yz3e 3BepHyTa Ha Npabnemy CiHXPOHHbIX Mexay
rHA34a 3 ynikam ¢papManbHbIX i CEMaHTbIYHbIX MaTblBaLbIAHbIX CyBA3el
namix cactayHbIMi KaMnaHeHTami rHa3ga. Hanpelknag, 3020108aK

— 3020/10804HbI, 3020/10)Hbl, 03020/08iYb i I.4. yTBapatLb acobHae
cnoBayTBapanbHae rHA340, Ui YBaxoA3siLb Yy CK1aj rHA34a 3 BAPLUbIHAN
2anasa?

byz3e 3akpaHyTa npabnemMa Mecua cknajaHblx /1oy i abp3BiaTyp y
CTPYKTYpbI CIOBayTBapanbHbIX FHE3A. Hanpbiknag, abpasiaTypel AAH
(ApraHizaupls ab'agHaHbIx Haubls) i 3a2¢ (3anic akTay rpamajsaHckara
CTaHy) NaBiHHbI @) YKAoYaLuLua ¥ cknag agnasejHbiX C10BayTBapasibHbIX
FHE3A 3bIXOAHBIX CNOY (apaaHizaysis, A0HAYb (A0HaYbL — ab’A0HAYb

— a6’90HaHbI), HAYbIA; nicays (nicays — 3anicays — 3anic), akm,
2paMaod3sHIH (2paMad3sHIH — 2paMad3sHCKI) | cmaH), b) yTBapaub
caMacToliHblA cioBayTBapanbHbIA rHé3Abl (AAH — aaHaycki, aaHasey;
302¢ — 302caycki) Ui €) Haoryn He ykaroyaula y cnoBayTBapanbHbIs
CNoyHiki. Takcama y faknajase byzase nactayneHa noiTaHHe ab
M3Ta3roAHacLi BblA3a/1eHHA acobHal pa3HaBigHacLi cnoBayTBapabHbIX
FHE3J CKNajHbIX CNOY.

Y AKacui MarybIMbIX KpbIT3PbIAY ThiNanorii cnosayTeapanbHbIX THE3L
6yAyLb pa3rnefkaHbl a) YacLiHamMoyHasa NpblHaneXHacLb 3bIXo4Hara
cnoBa (BAPLUbIHI) rHA34a, b) KONbKACHbI CKNag rHA34a, €) rbibiHs
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pasropTBaHHS rHaA34a, d) CTbINiCTbIYHAA MapKipaBaHacLb 3bIXOAHara
CNoBa rHA343, €) NapaAbIrMaThika 3bIX0AHAara CNoBa rHA34a i iHLL.

KntouaBbisl CI0BbI: C/I0BayTBapasibHae rHs340, KOMMAEeKCHbIS aA3iHKi
CNoBayTBapaHHS, CKaajaHae coBa, abpaBiaTypa, CiHXpaHis

WORD-FORMATION NEST: ITS POSITION IN THE SYSTEM
OF COMPLEX WORD-FORMATION UNITS, SYNCHRONIC
BOUNDARIES AND TYPOLOGY ISSUES

This report will examine the position of the word-formation nest within
the system of complex word-formation units using examples from the
Belarusian language and considering the peculiarities of its structure
and lexical composition. Special attention will be given to the issue of
synchronic boundaries of nests, taking into account formal and semantic
connections between their components. For instance, in the case of
3a02an0eak and its derivatives — 3020/10804Hbl, 302010yHbl, A3020/108i4b
and others, the question arises: do these form a separate nest or are
they part of the nest centered around easaea?

The report will also discuss the position of complex words and
abbreviations in the structure of word-formation nests. For example,
should abbreviations such as AAH (ApzaHi3aysis A6’a0HaHbIX Haybil)
and 3aac (3anic akmay epamadssHckaza cmaHy) a) be included in

the corresponding word-formation nests of their original words
(apeaHizayein, SOHAUb (A0HAYb — a6'A0HAUL — A6'A0HAHLI), HOYbIS;
nicays (nicayb — 3anicayb — 3anic), akm, 2paAMQA0O35HIH (2paMAd3aHIH —
2pamadssHcki) and cmaH), b) form independent word-formation nests
(AAH — aaHaycki, agHasey; 3a2¢c — 3azcaycki) or ¢) be excluded from
word-formation dictionaries altogether? The report will also consider
whether it is suitable to create a separate category of word-formation
nests for complex words.

We will consider the following conditions as possible criteria for the
typology of word-formation nests, a) the part of speech to which the
initial word of the nest belongs, b) the quantitative composition of the
nest, c) the depth of the nest's structure, d) the stylistic marking of the
nest's initial word, and e) the paradigmatic relations formed by the nest's
initial word etc.

Keywords: word-formation nest, complex word-formation units,
compound word, abbreviation, synchrony

EneHa JlykawaHey, [Elena Lukashanets]

Minskij gosudarstvennyj
lingvistiCeskij universitet
elukashanets1956@gmail.com

CNTOBOOBPA3OBATE/IbHbIE THE3AA B COLLMOJIEKTAX:
MPOBJIEMbI 1 NYTUN UX PELLEHWA

B Zoknaze Ha MaTepuane pasnNyUHbIX PYCCKUX COLMONEKTOB
(MO/IOAEXHOrO C/IeHra, KPUMMHANBHOrO apro 1 T.4.) 6yAyT PacCMOTPEHbI
Npo61emMbl, BO3HMKaOLLME MNPU MOCTPOEHUN C10BOO6Pa30BaTe/IbHbIX
rHe3A. B yactHocTu, ByAyT OCBeLlaThCs CegytoLue BONpOChI:
NpUMeHeHne CUHXPOHHOTO / NaXPOHNYECKOro MOAX0A3,

BO3MOXHOCTM 06 beANHEHNSI CO CIOBOOBPA30BaTENbHBIMUN rHE34aMm
06LLeNnTepaTypHOro A3bika, BKIHOYEHME / HEBKIHOUEHe pe3y/ibTaToB
CeMaHTUYeCKOl epmnBaLmn, OTHOLLEHME K 3aMMCTBOBAHHO NeKcuKe,
TPaKTOBKa C/ly4aeB YepeccTyrneHyYaToro C10Bo06pa3oBaHs 1 Ap.

KniouoBi cnoea: c/ioBoo6pasoBaTe/ibHbIe rHe3/a, COLMOEKT,
nMTepaTypr||7| A3blK, CEMaHTN4eCKada gepmrBaund, 3anMCTBOBaHME

WORD-FORMATION NESTS IN SOCIOLECTS: CHALLENGES AND
SOLUTIONS

This report will explore the challenges that arise in the creation of
word-formation nests when working on the material drawn from various
Russian sociolects (youth slang, criminal argot, etc.). Specific issues will
be addressed: the application of the synchronic versus the diachronic
approach, the possibility of combining these word-formation nests with
those of the standard language, the inclusion or exclusion of results
from semantic derivation, the treatment of borrowed vocabulary, the
interpretation of instances of interlaced word-formation processes.

Keywords: word-formation nests, sociolect, standard language,
semantic derivation, borrowing
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FopaH MunawwuH [Goran MilaSin]

TBOPBEHW NAHLUI N MPOBJIEM PASITPAHNYABAHA
CUHXPOHWNJCKOT CTABA N1 ANJAXPOHUNJCKUX MPOLLECA Y
AEPUBATOJIOrNjn

[JepvBaTtonorvja ce cMaTpa jeHOM 0, HajCNOXEeHUjUX U
HajNPeLn3HUjUX TNHIFBUCTUYKNX ANCLUUMIINHA, C JaCHUM KpUTepUjyMmnmMa
pa3rpaHnyaBarba CUHXPOHW|CKOT CTakba U ANjaXPOHUNjCKMX npoLieca.
MehyTnM, CMHXPOHMjCKa NCTPaXMnBara TBOpbe punjeun NoHeKas
3axTujeBajy 1 AnjaxpoHUjcKy MpoBjepy, HApPO4UTO Kaja je NoTpebHOo
YyCTaHOBUTW MOTMBaLMOHe oAHOCe Mefy pnjeunma, a To je, nsmehy
0CTanor, K/by4HO 1 3a yTBphHrBare CTPyKType TBOpbeHMX naHaua.

Taj 3aZaTak HUje yBMjeK jeJHOCTaBaH, Kao LUTO MOKas3yjy HeKun

CMOPHU NpUMjepn y CPrckoM jesnky. MNpeaMeT oBor paja yrnpaso cy
Cly4ajeBm KOjMMa ce ca CTaHOBWLUTA CaBpeMeHOr je3nykor ocjehama
He MOXe ca curypHolhy ogpeanTi AepuBaLMOHN CTaTyC, Kao LWTO

Cy Heke rnarosicke sekceme ¢ NpedrKcoM no-, CPNCKN OA4HOCHU 1
OMUCHU NPUAjEeBNY, Te pujeyun CTpPaHor nopujekna Ymja je moppemcka
CTPYKTYpa Aoxmsjena npomMjeHe. OCHOBHU LW/b paja jecTe fa ce
yKaxe Ha MeToZ0/0LLKe npobsieme C KOjuMa ce Cyo4yaBa CUHXPOHM|CKO
npoy4aBahse TBOpbHE purjeun 1 Ja ce NoHyAe NOoTeHLMjaHa pjeLuetba.

KmbyuHe peum: gepviBaTonoruvja, TBOP6EHN NaHLV, AepUBaLIMOHN
OJHOCU, CUHXPOHWCKO UCTPaXMBakbe, CPMCKY je3nk

WORD-FORMATION CHAINS AND THE PROBLEM OF
DEMARCATION OF THE SYNCHRONIC STATE AND
DIACHRONIC PROCESSES IN DERIVATIONAL MORPHOLOGY

Derivational morphology is considered one of the most complex and
precise linguistic disciplines, with clear criteria for demarcation of
the synchronic state and diachronic processes. However, synchronic
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studies of word formation sometimes also require a diachronic check,
especially when it is necessary to determine motivational relationships
between words, which is, among other things, crucial for describing the
structure of word-formation chains. This task is not always simple, as
shown by some disputed examples in the Serbian language. The subject
of this paper are precisely the cases whose derivational status cannot
be determined with certainty from the point of view of contemporary
linguistic sense, such as some verbs with the prefix po-, Serbian relative
and descriptive adjectives, and foreign words whose morphemic
structure has undergone changes. The main goal of this paper is to point
out the methodological problems faced by the synchronic study of word
formation and to offer potential solutions.

Keywords: derivational morphology, word-formation chains,
derivational relations, synchronic research, Serbian language
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JEZICKI TRANSFER KOD GOVORNIKA POLJSKOG JEZIKA
PRILIKOM USVAJANJA SRPSKOG JEZIKA - NA PRIMERU
TVORBENIH PORODICA GLAGOLA GLEDATI, MISLITI, GOVORITI |
PRAVITI

U radu je predstavljena analiza tvorbe, znacenja i upotrebe derivata
tvorbenih porodica nekih od najfrekventnijih glagola u srpskom i
poljskom jeziku: glagola gledati, misliti, govoriti i praviti. Posebna paznja
je posveclena greSkama poljskih studenata srpskog jezika prilikom
stvaranja derivata pomenutih glagola i odredivanja njihovog znacenja u
srpskom jeziku, nastalih kao rezultat negativnog jezickog transfera.

Osnovu rada Cine testovi, eseji i domaci zadaci studenata svih

godina osnovnih i master studija, prikupljani tokom petnaest godina
lektorskog rada, kojima je srpski prvi ili drugi jezik studija, kao i dodatni
zadaci pripremljeni za potrebe ovog istrazivanja. Cilj istrazivanja je
predstavljanje osnovnih tipova tvorbe derivata u okviru pomenutih
tvorbenih porodica, njihovo poredenje, kao i analiza najces¢ih greSaka
koje nastaju kao rezultat negativnog trensfera. U radu Ce takode biti
predstavljene i moguénosti izbegavanja i minimalizacije greSaka tog tipa
kroz razliCite tipove lektorskih vezbi.

Klju€ne reci: tvorbene porodice, jezicki transfer, greske prilikom ucenja
stranih jezika, srpski jezik, poljski jezik

LANGUAGE TRANSFER IN SPEAKERS OF POLISH LEARNING
SERBIAN, AS EXEMPLIFIED BY WORD FAMILY OF THE VERBS
LOOK, THINK, SPEAK AND MAKE

The paper presents an analysis of the formation, meaning and use of
derivatives of the word family of some of the most frequent verbs in
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the Serbian and Polish languages: look, think, speak and make. Special
attention is paid to mistakes made by Polish students of the Serbian
language when creating derivatives of the mentioned verbs and
determining their meaning in the Serbian language, resulting from
negative language transfer.

The analysis is based on tests, essays and homework assignments
written by students from all years of undergraduate and master-level
programs, with Serbian as either the primary or the secondary language
of study. The samples were collected during the author’s fifteen

years of language teaching work; certain assignments were prepared
specifically for the purpose of this research. The analysis is based on
the comparative method. The goal is to present the basic types of verbs
inside one word family and their derivatives, to compare them, and

to analyze the most common mistakes arising from negative transfer.
Finally, the work outlines the possibilities of minimizing and avoiding
errors of the aforementioned type via different types of activities.

Keywords: word family, linguistic transfer, errors in language teaching,
Serbian language, Polish language
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PODALJ§EVANJE KORENOV V SLOVENSCINI Z VIDIKA
RAZPRSENE MORFOLOGIJE

V prispevku, ki jemlje kot teoreti¢no osnovo razprSeno morfologijo,

se osredoto¢imo na t. i. podaljSave korenov, tj. pripone, ki nimajo
nikakrSnega pomenskega doprinosa v izpeljavi besed in ki zgolj
podaljSajo koren (ali osnovo) in mu tako omogocajo sodelovanje v
nadaljnjih besedotvornih operacijah. Kot je prikazano v Simonovic¢

idr. (sprejeto), je primer tega -/ v verjetno vseh primerih izglagolskih
nominalizacij s pomenom vrsilca z -lec v slovenscini (npr. igr-a-ti,

igr-a-1, igr-a-I-ec), pri Cemer je bil -/ vtem elementu v preteklosti opisan
kot delezniski -/ v nekaterih primerih in podaljSava korena v drugih

(gl. npr. Marvin 2002) oz. kot del morfema -lec (gl. npr. ToporiSic 2004).
V prispevku (i) prikazemo druge morfeme, ki jih lahko (v eni izmed
njihovih funkcij) analiziramo kot podaljSave korenov. Med te lahko med
drugim uvrstimo -t v oCe-t-ov (oCe, *oce-t, *ocle-ov, pri Cemer lahko -t sicer
uvrstimo med oblikotvorne elemente, kot pokaZze rodilnik samostalnika
oCe, tj. oCe-t-a) in -ov v cen-ov-en (cen-a, *cen-ov, cen-en, pri Cemer lahko
tudi -ov sicer najdemo v domeni oblikotvorja, npr. vimenovalniku
mnozine samostalnika grad, tj. grad-ov-i). V prispevku hkrati

(if) pokazemo metode, ki jih rabimo za dolocitev tovrstnih elementov, in
(iii) predlagamo analizo pojava v okviru razprsene morfologije.

Kljucne besede: slovenscina, podaljSava korena, razprSena morfologija,
besedotvorje, pripone

ROOT EXTENSIONS IN SLOVENIAN - A DM VIEW

This talk, couched within the Distributed Morphology (DM) approach,
focuses on root extensions, that is, affixes that have no semantic input
in the derivation of words, but seem to only extend the root (or base)
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and therefore enable it to undergo further derivational steps. As argued
in Simonovic et al. (forthcoming), one such example is -/ in potentially
all agentive deverbal nominalizations with -/ec in Slovenian (e.g., igr-a-ti
‘to play, igr-a-/ 'played’, igr-a-I-ec ‘player’), which has been previously
analyzed as the past participial -/ in some cases and a as root extension
in others (e.g., in Marvin 2002), or simply as part of a nondecomposed
nominalizing suffix -lec (e.g., ToporiSi¢ 2004). In this talk, we (i) identify
further affixes which, in one of their functions, can be analyzed as root
extensions, e.g., -t in oCe-t-ov ‘father’s’ (oce ‘father’, *oce-t, *oce-ov, -t,
even more strikingly, seems to not only extend the root to enable it to
undergo further derivational steps but also participates in inflection, oce
‘father.NOM.SG', oCe-t-a ‘father.GEN.SG) and -ov in cenov-en ‘price related.A’
(cen-a 'price’, *cen-ov, cen-en ‘cheap. A', note that -ov too can be required
even in the absence of further derivation, just for the purposes of
adding inflection, e.g., grad-@, grad-ov-i ‘castle.NOM.SG, castle.NOM.PL").

We will (ii) furthermore show methods used to identify such items and
(iii) propose a tentative analysis within the DM framework.

Keywords: Slovenian, root extensions, Distributed Morphology,
derivation, affixes
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TVORBENO-SEMANTICKO GNIJEZDO LEKSEME JAD U
CRNOGORSKIM DIJALEKATSKIM RJECNICIMA

Uvidom u rjecnike crnogorskih narodnih govora uocili smo da se
leksema jad javlja kao korijen u velikom broju tvorbenih rijedi, tj. da ima
dosta razgranato tvorbeno-semanticko gnijezdo. Zato ¢e cilj rada biti da
istrazimo i utvrdimo tvorbeno-semanticke veze i odnose medu brojnim
¢lanovima ovog gnijezda, odnosno izmedu motivne rijeci jad i njenih
prvostepenih derivata, s jedne strane, te prvostepenih i drugostepenih
derivata, s druge strane. Na njegovom primjeru analiziratemo i nacin
obrade tvorbeno-semantickog gnijezda u ispitivanom leksikografskom
korpusu.

Klju€ne rijeci: leksema jad, tvorbeno-semantic¢ko gnijezdo, derivati,
crnogorski narodni govori.

THE DERIVATIONAL-SEMANTIC NEST OF THE LEXEME JAD IN
MONTENEGRIN DIALECT DICTIONARIES

Through examination of dictionaries of Montenegrin folk dialects,

we have observed that the lexeme jad serves as a root in a large
number of derived words, i.e., it possesses a considerably branched
derivational-semantic nest. Therefore, the goal of this paper will be

to explore and determine the derivational-semantic connections and
relations among the numerous members of this nest, specifically
between the motive word jad and its primary derivatives on one

side, and between primary and secondary derivatives on the other.
Through its example, we will also analyze the method of processing the
derivational-semantic nest in the examined lexicographical corpus.

Keywords: lexeme jad, derivational-semantic nest, derivatives,
Montenegrin folk dialects
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Anekcevi Hukutesunu [Aleksey Nikitevich]

MOAE/TMPOBAHVE ®PATMEHTOB
CNNOBOOBPA3OBATE/IbHbIX THE3 U MPAKTUKA
NEKCNKOIPA®POBAHUA

CTaTbs NOCBSALLEHA HEKOTOPbLIM acnekTam eKCMKorpaprpoBaHus
Takux dparMeHTOB C10BOOHPA30BaTeNIbHbIX FTHe3[, Kak
cnoBoobpasoBaTenibHas Lenoyka 1 (10BoobpasoBaTesibHas
napagurma. NMoctpoeHvie KOMMNAEKCHbIX eANHNLL CUCTeMb
CNoBO0OOpa3oBaHMNA 6asmMpyeTcs Ha OCHOBE Pa3INYHbIX 06beANHEHW
POACTBEHHbIX e4MHNLL, NPexae BCero CNoBoobpasoBaTebHbIX

nap, o4HaKo € y4eToM 0COHbeHHOCTel C10BOObOpa3oBaTe/ibHOM
nexkcukorpaduun NpeAcTaBAseTcs 4OCTaTOYHO akTyalbHbIM BOMPOC

0 VX CEMaHTMYeCKOM HamMoAHEHUN B HEKOTOPbIX, 6e3yC10BHO

TakK UNU MHa4Ye B3aVMOCBA3aHHbIX, MOACUCTEMAX PYCCKOro A3bIKa
(nnTepaTypHbI A3bIK/roBOpbI). O4eBMAHO, UTO paccMaTprBaeMble
eVHVLbI — pe3ynbTaT MOAeNNPOBaHNS, NP KOTOPOM YUNTbIBAETCA
Cob6CTBEHHO CNOBOO6pasoBaTenbHas cemaHTka. CoBpeMeHHas
cnoBoobpasoBaTenbHasa nekcnkorpaduma AeMOHCTpUpYeT AOCTaTOUHO
pasnuyHble pesynbTaTbl NOA06HOM0 MOAENVPOBAHMSA, U CTEMeHb
pasnnynii Mexay HeKOTOpPbIMU CI0BapsMIM COOTBETCTBYHOLLLErO TMMNa
onpegenserca LenbiM PaSOM MOMEHTOB, OAHVM 13 KOTOPbIX ABSAETCA
npmBneyveHne/HenpmBaeYeHne K aHannsy AnanekTHbIX C10B.

ABTOp 06palllaeT BHUMaHNe Ha Hann4vme OAHNX N Tex xe
3aKOHOMEPHOCTEN, XapakTepU3yHOLLMX NOCTPOEHME KOMMIEKCHbIX
eAVHWL, CUCTeMbI CI0BO06PAa30BaHMs Kak 06bejNHEHNA POACTBEHHbIX
eAVHWL, B CMCTEME NNTepaTYPHOro s3blka (1), B pyCCKMX HAPOAHbIX
roBopax (2) 1 B Taknx ¢pparmMeHTax cnoBoobpasoBaTesbHbIX

rHe3Z CMHTe3MPOBAHHOIMO TWNa, KOrAa BOSMOXHOE 06beAnHeHre
CBSAI3bIBAET C/IOBO AMaNeKTHOE 1 CIOBO INTEPATYPHOro aA3bika (3). B
nocneAHeMm cny4vae AvanekTHble CI0Ba HePeaKO NPeTeHAyoT Ha pofb
«3anoNHNTeNel» CI0BOO6PA30BaTeNbHbIX Y CEMAaHTUYECKMX NaKyH.
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ConocTaBneHve AeprBaLMIOHHbIX BO3MOXHOCTE Pa3INYHbIX
NoACMCTEM PYCCKOro 53blka MO3BOIAET 06PaTUTLCS K

BbIIBNEHWIO KOTHUTVBHO 3HAUMMbIX CMbIC/IOB, NPeACTaBNeHHbIX
OAHWM CNOBOM B FOBOPaXx 1 He MIMerLLMX OAHOCI0BHOIO
COOTBETCTBUSA B INTEPaTYPHOM s3bike. Jlekcnmyeckas ceMaHTmKa

1 cnoBoobpasoBaTeslbHas MOTMBMPOBAHHOCTb Lie1Ioro psasa
AVaneKTHbIX C/I0B NO3BONSAET BbISBUTL 11 OXapakTepmn3oBaTh Lie/bli
CNeKTpP N1eKCNKO-CNOBOOOPa3oBaTe/IbHbIX 3HAUEHN, He NMeroLLX
OAHOCNOBHOIO NPeACTaBNeHs B CUCTEMe PYCCKOro AMTepaTypHOro
A3blka. ObpalleHVe Xe K C10BapHbIM AePUHNLMAM AMaNeKTHbIX
CN10B, NPeACTaBNSAOLLMM 3a4acTyro pe3y/bTaT B3aMOAeNCTBNSA
AeaTenbHOCTU nekcrkorpada v HTepnpeTaunm BHyTpeHHeln ¢opmbl
C/I0Ba HOCUTeNeM 5i3bIKa, MO3BONSET ry6Xe NOHATbL MeXaH3M
NOoABMIEHNSA Pa3NNYHbIX $parMeHTOB CNOBOOOPa30BaTENbHbIX FTHE3Z,
anddepeHLNPYOLWLNX TY AU UHYHO NpeiMeTHY 061acCTb.

KnioueBble cnoBa: IMHIBUCTNYECKOE mMojennpoBaHune, Cl)paFMEHTbI
C.I'IOBOO6pa3OBaTeﬂbeIX rHesa, AnanekTHoe C/10BO

MODELLING OF FRAGMENTS OF DERIVATIONAL NESTS AND
THE PRACTICE OF LEXICOGRAPHY

The article is devoted to some aspects of lexicography of such fragments
of derivational nests as word-formation chain and word-formation
paradigm. The construction of complex units of the word-formation
system is based on various associations of related units, primarily
word-formation pairs; however, taking into account the peculiarities

of derivational lexicography, the question of their semantic content in
some subsystems of the Russian language (literary language/dialects)
that are certainly interconnected in one way or another seems quite
relevant. It is obvious that the units under consideration are the result
of modelling, which takes into account the derivational semantics
proper. Modern derivational lexicography demonstrates quite different
results of such modelling, and the degree of differences between some
dictionaries of the corresponding type is determined by a number of
points, one of which is the involvement/non-involvement of dialectal
words in the analysis.

The author draws attention to the presence of the same regularities
characterizing the construction of complex units of the word-formation
system as associations of related units in the system of the literary
language (1), in Russian folk dialects (2), and in such fragments of

Anexceli HukmteBuny [Aleksey Nikitevich]

derivational nests of the synthesized type, when a possible association
connects a dialectal word and a word of the literary language (3). In the
latter case, dialectal words often claim to be “fillers” of word-forming
and semantic lacunas.

The comparison of the derivational capabilities of various subsystems of
the Russian language allows us to turn to the identification of cognitively
significant meanings that are represented by one word in dialects and
do not have one-word correspondence in the literary language. Lexical
semantics and word-formation motivation of a number of dialectal
words make it possible to identify and characterize a whole range

of lexical and word-formation meanings that do not have one-word
representation in the system of the Russian literary language. Turning
to dictionary definitions of dialectal words, which often represent the
result of interaction between the activity of a lexicographer and the
interpretation of the internal form of a word by a native speaker, allows
us to better understand the mechanism of the appearance of various
fragments of derivational nests that differentiate one or another subject
area.

Keywords: linguistic modelling, fragments of derivational nests, dialectal
word
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BESEDOTVORJE V OKVIRU KONTEKSTUALNEGA POUCEVANJA
SLOVNICE SLOVENSCINE KOT NEPRVEGA JEZIKA

V morfemsko bogatih jezikih kot je slovenscina, je poznavanje tvorjenja
besed zelo pomembno pri usvajanju jezika kot neprvega jezika,

vendar razlicne raziskave ugotavljajo, da so besedotvorne vsebine pri
poucevanju jezikov kot neprvih jezikov nesistemati¢no prikazane in
manj zastopane. Prispevek prinasa kontekstualni pristop k poucevanju
besedotvornih vsebin v slovensZini kot neprvem jeziku, s Cimer se uvaja
celovitejSi pristop k poucevanju slovenske slovnice, ki poleg drugih
slovni¢nih vsebin upoSteva tudi pestrost slovenskega besedotvornega
mehanizma. Pristop temelji na sporazumevalnih kontekstih, ki odpirajo
moznosti za obravnavo kontekstualno ustreznih vrst tvorjenk, pri cemer
sta v izhodiSCu pristopa stopenjska metoda tvorjenja besed (Stramljic
Breznik 2004; Kern 2017, 2022) in jezikovna stopnja poucevanja. Izbrana
poskusna gesla iz nastajajoCega BesednodruZinskega slovarja slovenskega
jezika kot tujega jezika bodo predstavljala osnovo za analizo zastopanosti
stopenjskih tvorjenk v izbranih gradivih za ucenje slovenscine kot
neprvega jezika. Cilj prispevka je ugotoviti, katere stopenjske tvorjenke
je smiselno vkljuciti na posameznih ravneh znanja jezika, zlasti za ravni
A2-B1.

Klju€ne besede: besedotvorje, slovenscina kot neprvi jezik, stopenjske
tvorjenke, stopenjska metoda, konteks

WORD FORMATION IN THE CONTEXT OF CONTEXTUAL
GRAMMAR TEACHING OF SLOVENE AS A NON-FIRST
LANGUAGE

In morphemically rich languages such as Slovene, knowledge of word
formation is very important in the acquisition of a language as a
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non-first language, but various studies have found that word-formation
content in the teaching of languages as non-first languages is
unsystematically presented and under-represented. This paper presents
a contextual approach to the teaching of word-formation content in
Slovene as a non-first language, thus introducing a more complete
approach to the teaching of Slovene grammar that takes into account
the diversity of the Slovene word-formation mechanism alongside

other grammatical content. The approach is based on communicative
contexts that open up possibilities for addressing contextually relevant
types of formations, with a gradual method of word formation (Stramlji¢
Breznik 2004; Kern 2017, 2022) and a language level of teaching at the
heart of the approach. Selected experimental entries from the emerging
Word Family Dictionary of Slovene as a Foreign Language will form the
basis for the analysis of the representation of graded formations in
selected materials for learning Slovene as a non-first language. The aim
of the paper is to identify which graded forms are reasonable to include
at each level of language proficiency, in particular for A2-B1 levels.

Keywords: word formation, Slovene as a non-first language, multistage
derivatives, multistage method, context
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SLOVOT\!ORNA PARADIGMATIKA A SLOVOTVORNE RADY V
SLOVENCINE

Prispevok sa zameriava na vybrané problémy slovotvornej
paradigmatiky v slovencine. Slovotvorna paradigma sa definuje

ako subor lexikalnych jednotiek spatych slovotvornymi vztahmi. S
vyuZzitim Statistickych dat zo Slovnika koreriovych morfém slovenciny
(Sokolova et al., 2005, 2007, 2012) prezentujeme kvantitativne a
kvalitativhe parametre dvoch typov paradigiem - slovotvornych hniezd
a slovotvornych radov. V skimanom subore sa nachadza 10 427
slovotvornych hniezd, ktoré obsahuju jednu az 281 lexém. Priemerna
velkost slovotvorného hniezda je 7,3 lexémy. NajfrekventovanejSie
hniezda pozostavaju z troch lexém, dvoch lexém a jednej lexém.
Celkovy pocet slovotvornych radov v subore je 44 705, ktoré mézu byt
jedno¢lenné a7 osemélenné. Priemerna dizka motiva¢ného radu su
presne tri lexémy. NajpocetnejSie rady pozostavaju z troch lexém, dvoch
lexém a Styroch lexém. V tejto suvislosti pozornost venujeme aj dalSim
relevantnym slovotvornym javom, akymi su polymotivacia, remotivacia,
vzajomna motivacia, slovotvorna analégia, motivacna intencia,
dynamika, slovnodruhova prislusnost komponentov v slovotvornych
paradigmach.

Klacové slova: slovencina, slovotvorna paradigma, slovotvorny rad
WORD-FORMATION PARADIGMS AND CHAINS IN SLOVAK

The presentation is focused on selected problems of lexical
paradigmatics of words coined by word-formation motivation in the
Slovak language. By making use of statistical data taken from the
Dictionary of Slovak Root Morphemes (Sokolova et al., 2005, 2007, 2012)
guantitative and qualitative parameters of two type of paradigms
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(word-formation nests and chains) are analysed. In the investigated
corpus there are 10,427 word-formation nests containing from one up
to 281 lexemes. The average size of a nest is 7.3 lexemes. The most
frequent nests are those containing two lexemes, and one lexeme
respectively. Overall, there are 44,705 word-formation chains of sizes
ranging from one to eight members. The most frequent word-formation
chains consist of three lexemes, two lexemes, or four lexemes,
respectively. Moreover, another relevant word-formation features are
investigated (i.e., polymotivation, remotivation, reciprocity, analogy,
motivational intention, dynamics, parts-of-speech characteristics of
components involved in word-formation paradigms).

Keywords: Slovak, word-formation paradigm, word-formation chain

Magdalena Pastuch

AKTYWNOSC SLOWOTWORCZA XVI-WIECZNYCH ZAPOZYCZEN
LACINSKICH WE WSPOLCZESNE) POLSZCZYZNIE

Przedmiotem podjetych analiz jest aktywnos¢ stowotwdrcza
XVI-wiecznych zapozyczen facinskich w polszczyznie. Sondaz materiatu
pokazuje, ze tacinskie rdzenie przejete na wczesniejszych etapach
rozwoju jezyka (XVI wiek) ciggle wykazujg moc tworzenia nowych
konstrukcji stowotworczych. W wystgpieniu przedstawie wyniki

badan odnoszace sie zaréwno do struktury morfemowej nowych
derywatow, jak i do ich zawartosci semantycznej. Podejme prébe
wskazania zaleznos$ci semantycznych miedzy znaczeniem tacinskiej
podstawy a wartoscig formacji utworzonych juz na gruncie polszczyzny.
Celem dodatkowym prowadzonych badan jest wskazanie czynnikéw
stabilizujgcych pozyczke w jezyku-biorcy. W artykule wykorzystam
metode gniazdowg oraz metody semantyki historycznej (badanie
kolokacji, pél znaczeniowych, analize kontekstowg). Podstawa
materiatowg badan sg stowniki dawnej i wspotczesnej polszczyzny oraz
korpusy historyczne.

Stowa kluczowe: historia jezyka polskiego, stowotwérstwo, semantyka
historyczna, zapozyczenia facinskie

THE WORD-FORMATION ACTIVITY OF 16™-CENTURY LATIN
BORROWINGS IN CONTEMPORARY POLISH

The subject of the analysis is the morphological activity of 16"-century
Latin borrowings in the Polish language. Material survey shows that
Latin roots adopted in earlier stages of the language's development
(16" century) still demonstrate a strong capability for creating new
derivational constructions. In the presentation, | will show the research
results related to both the morphemic structure of new derivatives and
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their semantic content. | will indicate semantic dependencies between
the meaning of the Latin base and the value of formations already
created within the Polish language. An additional research aim is to
identify factors stabilizing loanwords in the recipient language. In my
investigation, | will use the nest method as well as methods of historical
semantics (collocation analysis, semantic fields, contextual analysis). The
research material is based on the dictionaries of old and contemporary
Polish as well as historical corpora.

Keywords: history of the Polish language, word formation, historical
semantics, Latin borrowings

EneHa MNeTpyxuHa [Elena Petrukhina]
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COMOCTABUTENbHbI AHANN3 MMATOJIbHbIX
CNNOBOOBPA3OBATE/IbHbIX THE3/, B PYCCKMNX N YELLCKUX
NNTEPATYPHbIX TEKCTAX N X MEPEBOAAX

B pycuctuke ¢ 70-x rogoB XX B. aKTUBHO pa3BunBaeTcs

rHe3J0BOe Hamnpas/eHne B PycCKOM CI0BOObOpasoBaHuK. B
CnoBoobpa3zoBaTe/IbHOM C/I0Bape pycckoro s3bika (1985) A.H.
TuxoHoOBa cnoBoobpasoBaTensHoe rHesgo (CM) npeacrtaBneHo

KakK COBOKYMHOCTb BCEX OJHOKOPEHHbLIX C/IOB, YNOPAAOYEHHbIX
OTHOLLEHVAMM HeNoCpeACTBEHHOM NPON3BOAHOCTM AepMBaTOB

B CN0OBOO6pPAasoBaTebHbIX Liernoykax, NayLmx oT BepLUVHbI FTHe34a.
Takom CUCTEMHO-CTPYKTYPHbIV NOAXOA, K U3YYeHNHO OL4HOKOPEHHbIX
C/10B CMOCO6CTBOBAN peLleHMNo MHOMX CIOPHbBIX BOMPOCOB

Teopun CJI0BOOBPA30BaHWSA, B €ro pamMKax 6blnu U3ydeHbl TUMbI
MOTMBALMNOHHbIX OTHOLLEHW CNOB, CI0BOOGPa3oBaTe/IbHbIe
napagaurmel, C10BO06Pa3oBaTesIbHbIV NOTEHLMan C10B Pa3HbIX
yacTeri peun 1 ap. B Hauane XXI B., npexge BCero B CBA3M C
BbIXO40M TOJIKOBOro ¢/10BOO6pa3oBaTesibHOro cnosaps (2004)

M.A. LLinpLuoBa, NponCcXoAnT yTOYHEHMe rpaHunL, n cTpykTypbl CI

33 CYeT aKkTyanm3aynm ceMaHTUYeCcKoro acnekTa ero nocTpoeHus.

B Ton1K0BO-C10BOO6PAa30BaTE/IBHOM FrHe3je MOTUBALNOHHbIe
LenoYKk/ 0AHOKOPEHHbIX MHOMO3HaUHbIX C/I0B CTPOATCA C YUETOM X
NIeKCUKO-CeMaHTUYeCKNX BapUaHTOB. Takoin NoAxos CnocobCcTBOBan
$GOPMMPOBAHNIO N PA3BUTUIO KOTHUTVBHOIO HaNpaBneHns B
CN10BO06Pa30BaHNM, B paMKax KOTOPOro rHe3Aa paccMaTpmBaroTcs
KaK KOMMJIeKCHble eAVHNLbI XPaHEHNS 1 YMOpAA0YMBaHNSA
A3bIKOBOW MHbOPMaLMK, CBA3aHHOI C NO3HaBaTeNbHOM U
KOMMYHUKaTUBHOW AeAaTeNIbHOCTBIO YesioBeka. Takxe 13yyaeTcs,
KaK Yepes B3anMOAelCTBYIOLLME MOTMBMPOBOYHbIE MPU3HAKX B
cnoBoobpasoBaTenibHbIX Lenoykax Cl oTpaxaeTcs f4eNCTBUTeIbHOCTb
N Pa3BMBaETCA CXOAHBIN KOHLENT, BbIPaXXeHHbI CNOBOM Ha
BepLUMHe rHe3ja. B MeHbLUen cTeneHn B pyCUCTMKE N3yYeHbl GyHKLNN
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CNOBOO6PA30oBaTe/bHbIX LienoYek 1 MUKPOrHe3 A B pasHbIX TUMax
ANCKYPCa - XyAO0XeCTBEHHOM, Ny6ANLNCTUYECKOM 1 LLlepKOBHO-
penurnosHom. B goknage 6yayT npescTaBneHbl pe3ynbTaThbl
KOFHUTVBHO-AMCKYPCMBHOMO CONOCTaBUTENbHOIO NCCNef0BaHNS
CNoBOODOPAa3oBaTesIbHbIX Map 1 Lenoyek (Kak COCTaBASOLLMNX
CNOBOO6PA30oBaTe/IbHbIX FHe3J) B Xy40XXeCTBEHHOM AMCKypce - Ha
MaTepuane pyCcckMX 1 YeLcKX NapanienbHbIX TEKCTOB NNTepPaTypPHbIX
NpoV3BeAeHNN N X XyA0XeCTBEHHbIX MepeBOOB.

KntoueBble cnoBa: rarosibl, C10Boo6pa3oBaTesibHble rHe3za,
XYZLOXeCTBEeHHbI ANCKYpC

COMPARATIVE ANALYSIS OF VERBAL DERIVATIONAL
FAMILIES IN RUSSIAN AND CZECH LITERARY TEXTS AND THEIR
TRANSLATIONS

Since the 1970s, the derivational family approach in Russian word
formation has actively developed. In A.N. Tikhonov's “Word Formation
Dictionary of the Russian Language” (1985), a derivational family is
defined as a collection of all cognate words, organized by relationships
of direct derivational links in word formation chains that originate
from the top of the family. This systematic and structural approach to
studying cognate words has facilitated the resolution of many debated
issues in word formation theory. Within this framework, research has
explored types of motivational relationships, word formation paradigms,
and the word formation potential of different parts of speech, among
other aspects.

At the beginning of the 215t century, particularly with the publication
of I. A. Shirshov's “Explanatory Word Formation Dictionary” (2004), the
boundaries and structure of the derivational family were refined by
highlighting its semantic construction. In this explanatory derivational
family, motivational chains of polysemous cognate words are
constructed while considering their lexical-semantic variants. This
approach has promoted the development of a cognitive direction in
word formation, in which derivational families are considered to be
complex units for storing and organizing linguistic information related
to cognitive and communicative activities. The study also examines
how interacting motivational features in word formation chains of
the derivational family reflect reality and develop the original concept
expressed by the word at the family's root.

EneHa MetpyxuHa [Elena Petrukhina]

The functions of word formation chains and micro-families in different
types of discourse—literary, journalistic, and ecclesiastical-religious—are
less studied. The presentation will show case the results of a cognitive-
discursive comparative study of word formation pairs and chains
(components of the derivational family) in literary discourse, based on
the material of Russian and Czech parallel texts of literary works and
their artistic translations.

Keywords: verbs, derivational families, literary discourse
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OD STUPNJEVITOG RJECOTVORJA DO OPISA MORFONOLOSKIH
ALTERNACIJA

Razumijevanje tvorbe rijeci kao stupnjevita, viSerazinskog procesa

ne doprinosi samo valjanu opisu konkatenativnih rjecotvornih
postupaka u hrvatskome standardnom jeziku nego je i nuzan temelj za
prepoznavanje i imenovanje morfonoloskih alternacija koje se dogadaju
pri kontaktu tvorbene osnove i derivacijskih afikasa. Precizan prikaz
ulancavanja tvorbenih procesa - koji pocinje izoliranjem korijenskog
morfa kao baze odredene tvorbene porodice (npr. sel-) i nastavlja se
dodavanjem derivacijskih morfema s njegove lijeve i desne strane

(npr. prefikasa do-, pre-, sufikasa -i-ti, -sk-i, -jak-g, -b-a itd.) - otkrit ¢e
tocne granice izmedu sastavnica svake hrvatske izvedenice i omoguciti
njezinu dubinsku morfsku rasclambu (npr. do-sel-i-ti ‘doseliti’, pre-sel-i-ti
‘preseliti’, sel-sk-i 'seoski’, sel-jak-g 'seljak’, sel-jak-sk-i ‘seljacki’, sel-b-a
‘seoba’). Rezultat je takve ras¢lambe prikaz nealterniranih, osnovnih ili
temeljnih morfova (npr. sel-, dél-, -jak-, -sk-) koje na povrsinskoj razini
vidimo kao alomorfe (npr. selj-, seo-, dio-, -¢k-), a na temelju usporedbe
tih dviju morfoloSkih reprezentacija moZzemo precizno imenovati
morfonoloSke promjene koje se dogadaju pri kontaktu morfova u
tvorbenom procesu (npr. jotaciju u primjeru seljak, vokalizaciju u
primjeru seoski, vokalizaciju i prijeglas u primjeru dio, palatalizaciju i
ispadanje konsonanta u primjeru seljacki itd.). Primjerima triju hrvatskih
tvorbenih porodica (1. sel-: selo, seoce, seoski, seljak, seljakinja, seljacina,
seljakusa, seljacic, seljacija, seljakluk,seljacki, seljastvo, seoski, seliti,

selica, seoba, selidba, selidbeni; 2. uk-: nauk, pouka, poduka, uciti, ucitelj,
uciteljica, uciteljev, uciteljicin, uciteljski, uciteljstvo, uciteljevati, uciliste,
ucilisni, prouciti, proucavati, proucavatelj, proucavateljica; 3. dél-: dio,
dijeliti, djelitelj, djeliteljica, dijeljenje, udio, odjel, podjela, djelic, dioba, dijelni,
dionik, dionica, dionicar, dionicarka, dionicarski) ilustrirat ¢e se intrinzi¢na
povezanost morfonologije, morfske ras¢lambe i stupnjevitog rjeCotvorja
Cija suradnja rezultira najboljim opisom ustroja autosemanticnih
hrvatskih rijeci. 97
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Klju€ne rijeci: morfonoloSke alternacije, morfska ras¢lamba, stupnjevito
rieCotvorje, hrvatske tvorenice

FROM MULTISTAGE WORD FORMATION TO THE DESCRIPTION
OF MORPHONOLOGICAL ALTERNATIONS

Understanding word formation as a gradual, multi-level process

not only contributes to a valid description of concatenative word-
formation processes in the Croatian standard language but is also a
necessary foundation for recognizing and naming morphonological
alternations that occur when the stem and derivational affixes come
into contact. A precise representation of the chaining of word-formation
processes - which begins with isolating the root as the base of a specific
word-formation family (e.g., sel-) and continues by adding derivational
affixes to its left and right sides (e.g., prefixes do-, pre-, suffixes -i-ti,

-sk-i, -jak-@, -b-a, etc.) - will reveal the exact boundaries between the
components of each Croatian derivative and enable its underlying
morphemic analysis (e.g., do-sel-i-ti ‘doseliti’, pre-sel-i-ti ‘preseliti’, sel-sk-i
‘seoski’, sel-jak-o ‘seljak’, sel-jak-sk-i ‘seljacki’, sel-b-a ‘seoba’). The result

of such analysis shows basic or default morphs (e.g., sel-, dél-, -jak-, -sk-)
that we see at the surface level as allomorphs (e.g., selj-, seo-, dio-, -Ck-),
and based on comparing these two morphological representations,

we can accurately name morphonological alternations that occur

when morphs come into contact (e.g., iotation in the derivative seljak,
L-vocalization in the derivative seoski, L-vocalization and vowel mutation
in the derivative dio, palatalization and elision of consonant in the
derivative seljacki, etc.). Examples of three Croatian word-formation
families (1. sel-: selo, seoce, seoski, seljak, seljakinja, seljacina, seljakusa,
seljacic, seljacija, seljakluk, seljacki, seljaStvo, seoski, seliti, selica, seoba,
selidba, selidbeni; 2. uk-: nauk, pouka, poduka, uciti, ucitelj, uciteljica,
uciteljev, uciteljicin, uciteljski, uciteljstvo, uciteljevati, uciliste, ucilisni, prouciti,
proucavati, prouCavatelj, proucavateljica; 3. dél-: dio, dijeliti, djelitelj,
djeliteljica, dijeljenje, udio, odjel, podjela, djelic, dioba, dijelni, dionik, dionica,
dionicar, dionicarka, dionicarski) will illustrate the intrinsic connection
between morphonology, morphemic analysis, and multistage
derivations, whose collaboration results in the best description of the
structure of autosemantic Croatian words.

Keywords: morphonological alternations, morphemic analysis,
multistage word formation, Croatian derivatives

Marko Pranji¢, Senja Pollak

RAZVOJ AUTOMATSKE MORFOLOSKE SEGMENTACIJE ZA
SLOVENSKI JEZIK

Automatska morfoloSka segmentacija rijeCi podrazumijeva rasclanjivanje
zadanog pojma na morfeme i morfove, manje jedinice koje imaju svoje
znacenje. Za razliku of segmentacije na morfeme, kanonske oblike

u dubinskoj postavi rijeci, segmentacija na morfove podrazumijeva
raSclambu povrSinske postave rijedi i svodi se na odredivanje granica
unutar rijeci kojima moZemo odvojiti korijen rijeci i afikse. Fokus

naseg rada je potoniji i, primjerice, segmentacijom slovenske rijeci
lahkost (hrv. lakoc¢a) pronalazimo granicu kojom odvajamo morfove
lahk|ost. Ovim radom predstavljamo nove metodoloSke napretke iz
podrucja racunalne lingvistike u domeni automatske segmentacije
morfova u slovenskom jeziku. KoriStenjem probnog sveska slovenskog
derivacijskog rijecnika za izvedenice na B, evaluirali smo nekoliko
modela strojnog ucenja na problemu automatske segmentacije rijeci
na morfove: nas novi LLMSegm model temeljen na velikim jezi¢nim
modelima i njegovu prilagodbu za slovenski jezik, nas BiLSTM-CRF
model, kao i druge pristupe ovom problemu iz srodne znanstvene
literature. Sve pristupe ocjenjujemo mjerenjem preciznosti, odziva i
F1-metrike detekcije granica morfova, kao i uspjeSnosti modela u to¢noj
segmentaciji svih morfova u rijeci. Razvojem pristupa tocne morfoloske
segmentacije, odnosno rasc¢lanjivanja rijeCi na korijene i afikse, teZzimo
ne samo boljem razumijevanju morfologije i procesa tvorbe rijeci, vec i
napretku u racunalnom modeliranju i analizi jezi¢nih struktura.

Klju€ne rijeci: morfoloSka segmentacija, racunalna lingvistika, slovenski
jezik, strojno ucenje, veliki jezicni modeli
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ADVANCEMENTS IN AUTOMATIC MORPHOLOGICAL
SEGMENTATION FOR SLOVENE

Automatic morphological segmentation involves breaking down a given
word into its constituent morphemes. Unlike canonical segmentation,
which segments words into standardized morphemes, surface-level
segmentation identifies the boundaries of morphemes within a word
as they appear in their surface form. The focus of our contribution

is the latter, where for example, segmentation of the Slovene word
'lahkost’ results in an output word with the identified morpheme
boundary 'lahk| ost'. We present methodological advancements in the
field of computational linguistics, specifically targeting the automatic
morphological surface segmentation for Slovene. Based on the
digitised trail volume of the derivational dictionary of Slovenian (words
starting with B), we train and evaluate various methods for automated
morpheme segmentation: our large language models-based LLMSegm
model newly trained for Slovene, our character-level BiLSTM-CRF
morphological segmentation model, as well as several baselines from
related work. We evaluate the methods using boundary precision, recall
and F1-score on each morpheme. Additionally, we employ accuracy as
a metric to determine whether a word has been segmented correctly in
its entirety. By establishing an accurate morphological segmentation,
allowing for a delineation of roots, affixes, these models can also

allow for better understanding and computational modeling of word
formation processes.

Keywords: morphological segmentation, computational linguistics,
Slovene, machine learning, large language models
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ZNACILNOSTI IZPRIDEVNISKIH SAMOSTALNISKIH IZPELJANK
IN TVORBENA KOMBINATORIKA OBRAZIL -ICA TER -ECV
SLOVENSCINI

NajpogostejSe prvostopenjske izpridevniske izpeljanke so samostalniki,
med katerimi po Stevilu tvorjenk prevladujejo trije zastopani
besedotvorni pomeni, povezani s kategorijo Zivo (nosilec lastnosti:
grbav-ec), s kategorijo neZivo (nosilnik lastnosti: Sumn-ik) ter izpeljanke

s pomenom stanja ali lastnosti (debel-ost). Pri izpeljavi nastopa vec kot
sto razli¢nih priponskih obrazil, med najproduktivnejsSimi pa so: -ost, -ica,
-ina, -ec in -ka (Stramlji¢ Breznik 1992).

V okviru analize produktivnih besedotvornih modelov in priponski nizov
izpridevniskih izpeljank iz BesednodruZinskega slovarju slovenskega jezika:
Poskusnega zvezka za iztocnice na B (Stramlji¢ Breznik 2004) ugotavljamo,
da je s petpriponskim nizom potrjena peta stopnja tvorbe kot najvisja
mozna. V razponu od dvo- do petpriponskih nizov je pricakovano najvec
dvopriponskih (244), ki predstavljajo 64,4 % vseh nizov. Skupno Stevilo
takih tvorjenk je 372 in zavzemajo 73-odstotni deleZ vseh tvorjenk. S 107
razlicnimi nizi se delezZ tripriponskih nizov v primerjavi z dvopriponskimi
prepolovi (30,7 %), trikrat manjSe je tudi Stevilo tvorjenk (121), ki tako
zavzemajo 23,7 % izpridevniskih tvorjenk. Stiripriponski nizov je le 16
(4,6 %) s 16 tvorjenkami (3,1 %). NajdaljSi mozZni petrpriponski niz je le
eden, ki predstavlja 0,3-odstotni deleZ in je potrjen le z eno tvorjenko
(0,2 %).

Med besedotvornimi modeli z najvecjim Stevilom realiziranih priponskih
nizov, pri Cemer smo spodnjo mejo postavili na deset nizov, so nasledniji:
Ad,S,Ad (37), Ad,S,S (35), Ad,V,V,S (35), Ad,Ad,S (21), Ad,V,S (21), Ad,V,V,Ad
(21), Ad,V,V,Ad,S (15), Ad,V,V,V (14), Ad,VVV,S (14), Ad,Ad,S,S (13) in
Ad,V,Ad (11).
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Z najvec razlicnimi priponskimi nizi nastopa model s prvostopenjsko
samostalnisko izpeljanko (Ad,S,Ad), zato bomo izbrali in predstavili
kombinatoriko oz. sposobnost morfemske povezljivosti dveh
najproduktivnejsih samostalniskih obrazil -ica in -ec.

Klju€ne besede: izpridevniske samostalniske izpeljanke, besedotvorni
modeli, priponski nizi, kombinatorika obrazil -ica in -ec

CHARACTERISTICS OF DEADJECTIVAL NOMINAL DERIVATIVES
AND WORD-FORMATIONAL COMBINATION POTENTIAL OF THE
SUFFIXES -/ICA AND -EC IN SLOVENIAN

The most common first-order derivations are nouns. Such nouns

most commonly realize three types of word-formational meanings,

i.e., meanings exhibited in derivatives associated with the animate
category (animate carrier of the property: grbav-ec), derivatives
associated with the inanimate category (inanimate carrier of the
property: sSumn-ik), and derivatives with the meaning of state or property
(debel-ost). More than a hundred different suffixes appear in derivation,
the most productive of which are -ost, -ica, -ina, -ec, and -ka (Stramljic
Breznik 1992).

The analysis of productive word-formational models and suffix chains
in deadjectival nouns found in the Word Family Dictionary of the Slovene
Language: Pilot Volume for Entries Starting with B (Stramlji¢ Breznik 2004)
has determined that their highest order of derivation is the fifth-order
derivation with a five-suffix chain. Within the range of two- to five-suffix
chains, the most common are two-suffix chains (244), which represent
64.4% of all chains. The total number of derivatives in this category is
372, with a 73% share. In the category of three-suffix chains, there are
107 different suffix chains, amounting to 30.7%, which is about half of
the proportion of the two-suffix chains, while the number of derivatives
is three times smaller (121), which accounts for 23.7% of deadjectival
derivatives. There are 16 four-suffix chains (4.6%) with 16 derivatives
(3.1%). There is only one five-suffix chain as the longest suffix chain
possible, representing a 0.3% share and realized by only one derivative
(0.2%).

Among the word-forming models with the highest number of realized
suffix chains, i.e., chains that exhibit at least 10 different suffix chains,
are the following: Ad,N,Ad (37), Ad,N,N (35), Ad,V,V,N (35), Ad,Ad,N (21),
Ad,V,N (21), Ad,V,V,Ad (21), Ad,V,V,Ad,S (15), Ad,V,V,V ( 14), Ad,V,V,V,N (14),

Irena Stramlji¢ Breznik

Ad,Ad,N,N (13) and Ad,V,Ad (11). The model with the first-order nominal
derivatives (Ad,N,Ad) exhibits the highest number of different suffix
chains. For this reason, we present the combination potential of two of
the most productive nominal suffixes -ica and -ec.

Keywords: deadjectival nouns, word-formational models, suffix chains,
combination potential of the suffixes -ica and -ec
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TVORBENO-SEMANTICKO GNIJEZDO PRIDJEVA STAR U
BOSANSKOM JEZIKU

U radu se istraZuje tvorbeno-semanticko gnijezdo pridjeva star u
bosanskom jeziku na korpusu koji ¢ine savremeni rjecnici bosanskoga
jezika, Recnik srpskohrvatskoga knjiZzevnog jezika, elektronski portali

i anketa provedena medu studentskom populacijom Filozofskog
fakulteta. Rezultati tako koncipiranog istrazivanja ukazuju na veliki
broj prvostepenih imenickih i glagolskih tvorenica od pridjeva star, ali i
primjer barem jedne prvostepene pridjevske tvorenice. Drugostepene
tvorenice su mahom pridjevske i priloSke, ali i tu su zabiljeZene i
imenicke i glagolske tvorenice. Drugostepene imenicke tvorenice
razlicitih su nacina nastanka i znacenja, a glagolske su pretezno
derivirane prefiksima kao markerom svrSenosti onoga 5to oznacava
tvorbena osnova. Takoder, u radu se ukazuje na neke sociolingvisticke
pojavnosti upotrebe tvorenica od pridjeva star u bosanskom jeziku,

s posebnim osvrtom na njihovo znacenje i funkciju u savremenom
razgovornom bosanskom jeziku.

Klju€ne rijeci: tvorbeno gnijezdo, semanticko gnijezdo, pridjev star,
bosanski jezik, sociolingvistika

THE DERIVATIONAL-SEMANTIC NEST OF THE ADJECTIVE OLD IN
THE BOSNIAN LANGUAGE

The paper explores the derivational-semantic nest of the adjective
old (Bosnian: star) in the Bosnian language, using a corpus consisting
of contemporary Bosnian language dictionaries, the Dictionary of
Serbo-Croatian Literary Language, websites, and a survey conducted
among the students of the Sarajevo Faculty of Philosophy. The results
of such research indicate a large number of primary noun and verb
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derivatives from the adjective o/d, as well as at least one example of a
primary adjectival derivative. Secondary derivatives are predominantly
adjectival and adverbial, with some noun and verb derivatives also
having been recorded. Secondary noun derivatives have various
methods of formation and meanings, while verb derivatives are
predominantly formed by using prefixes as markers of perfectivity of
what the derivational base signifies. In addition, the paper points out
to certain sociolinguistic occurrences of the use of derivatives of the
adjective old in the Bosnian language, with a special focus on their
meaning and function in contemporary spoken Bosnian.

Keywords: derivational nest, semantic nest, adjective old, Bosnian
language, sociolinguistics

Alenka Sivic Dular

MORFOLOSKO PRENAVLJANJE SLOVANSKIH GLAGOLSKIH
SIMPLEKSOV V LUCI KATEGORIALNE ANALOGIJE

NovejSe etimoloSke raziskave je pospeSevala priprava slovarjev
slovanskih jezikov in nacrtovana rekonstrukcija obsega Ze
vseslovanskega besedja v krakovskem in moskovskem etimoloSkem
projektu. PomnoZena je bila gradivna osnova, osveZeni metodoloski
pristopi, deloma tudi zaradi dosezkov sodobnega sinhronega
jezikoslovja.

V jedru prispevka je besedotvorje oziroma pojav, ki ga najlaze ozna¢imo
kot diahrono besedotvornega, odkritega pri slovanskih nedovr3nih in
neprehodnih glagolskih simpleksih in prvi¢ predstavljenega leta 2012.
Gre za skupino pomensko prekrivnih glagolov, tj. enakih slovni¢nih
(kategorialni) pomenov in istih korenov, po katerem se razvrscajo v

pare sinonimnih dvojnic. Clena takih parov se lo¢ita le po glagolski

vrsti (po nedolocniski klasifikaciji) oziroma po dveh morfoloskih vzorcih
z enakimi kategorialnimi lastnostmi. Z razvojnega (diahronega) vidika

je razmerje med ¢lenoma para videti kot besedotvorno s potekom iz
izhodiS¢ne dvojnice — ciljno dvojnico. To pa pomeni, da ciljna dvojnica
predstavlja izhodiS¢no dvojnico, ki je morfolosko (oblikoslovno)
prenovljena zaradi kategorialne analogije. MorfoloSko prenovo povzroca
slabitev kategorialnega pomena v izhodis¢ni tvorjenki, jezik pa - v za3citi
ravnovesja v morfoloski zgradbi - to preprecuje s tvorbo produktivnih
(analognih) ciljnih dvojnic. Jezikoslovni mehanizem besedotvornega
prenavljanja bo ilustriran z nedovrSnimi in neprehodnimi simpleksi

iz prvih treh psl. glagolskih vrst (tj. | — Il, ali/in Il — 1ll po nedolo¢niski
klasifikaciji), kjer so bili doslej opaZzeni.

Klju€ne besede: besedotvorje, slovansko, glagol, kategorialna analogija
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MORPHOLOGICAL RESTRUCTERING OF SLAVIC SIMPLEX VERBS
IN THE LIGHT OF THE CATEGORIAL ANALOGY

Recent etymological research has been facilitated by the preparation
of Slavic-language dictionaries and planned reconstruction
encompassing the shared Slavic lexicon in the Krakow and Moscow
etymological project. The base material has been greatly expanded and
methodological approaches have been updated, in part thanks to the
achievements of modern synchronic linguistics.

This article focuses on word formation, or a phenomenon that can most
easily be characterized as diachronic word formation detected in Slavic
imperfective and intransitive simplex verbs, and first presented in 2012.
This includes a group of semantically overlapping verbs—that is, verbs
with the same grammatical (categorial) meanings and roots—based

on which they are categorized into pairs of synonymous doublets. The
two members of such pairs are only distinguished by their verb type
(according to infinitive classification) or two morphological patterns with
the same categorial characteristics. From the developmental (diachronic)
perspective, the relationship between the two members seems
word-formative with development from the initial doublet — the final
doublet. However, this means that the final doublet represents the initial
doublet, which has been morphologically restructured due to categorial
analogy. Morphological restructuring is caused by the weakened
categorial meaning in the initial derivative, whereas—to protect the
balance of morphological structure—language prevents this through

the formation of productive (analog) final doublets. The linguistic
mechanism of word-formative restructuring is illustrated by imperfective
and intransitive simplexes from the first three PSI. verb types (i.e., | —

[, and/or Il — Il following the infinitive classification) in which they have
been observed to date.

Keywords: word formation, Slavic, verb, categorial analogy
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BESEDOTVORNA PODOBA NARECNEGA BESEDJA V SLA

V prispevku bo predstavljena besedotvorna podoba narecnega besedja,
zbranega in jezikoslovno analiziranega v Slovenskem lingvisticnem atlasu,
kjer geolingvisti¢na predstavitev razSirjenosti narecne leksike temelji na
abstrahiranju fonetic¢no zapisanih narecnih odgovorov na posamezno
vprasanje iz Vprasalnice SLA, ki so v legendi h karti prikazani v
poknijizeni obliki, poknjiZitve pa temeljijo na sinhrono-diahroni morf(on)
oloski analizi leksemov, ki so razloZeni s praslovanskimi rekonstrukti

in transponati ter njihovimi besedotvornimi predhodniki ali, e gre

za prevzete lekseme, z morfemsko segmentiranim transponatom
neposrednega tujejezinega vira.

Tako urejena narecna leksika je osnova za oblikovanje geslovnika
vseslovenskega nareCnega slovarja, kjer bodo gesla leksikografsko
urejena in opremljena z morfoloSkimi analizami in preko njih
besednodruzinsko povezana, s spletno dostopnimi jezikovnimi kartami
pa bo iz slovarja mogoc tudi vpogled v geografsko razporejenost
narecne leksike. Primer: tvorjenke s korenom -mlat- < *-molt-;

* nedovr3ni glagol

mlatiti mlatim nedov. 1. ‘mlatiti’ (V293.01, 3/014), 2. ‘meti' (V196.01, 3/024)
MA < *mol-t-i-ti ‘'mlatiti’ < *mol-ti 'drobiti, mleti, tolci’

+ dovr3ni glagol
zmlatiti zmlatim dov. ‘mlatiti’ (V293.01, 3/014) MA < *sv(n)-mol-t-i-ti
«—*s3(n)- 'skupaj z; od zgoraj navzdol' + *mol-t-i-ti

+ vrSilec dejanja
mlatec mlatca m 1. ‘mlati¢ (V292.01, 3/015) MA < *mol-t-b¢-b «— *mol-t-i-ti

* sredstvo dejanja

mlat mlata m 2. ‘cepec’ (V290.01, 3/016) MA < *mol-t- « *mol-t-i-ti
mlatec mlatca m 2. ‘cepec’ (V290.01, 3/016) MA < *mol-t-6c-b
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* dejanje
mlat mlati 7 1. ‘mlaceVv’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-6 < *mol-t-i-ti
mlatitev mlatitve 7 ‘mlacev’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-i-t-bv-b
mlatitva mlatitve 7 ‘mlacev’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-i-t-vv-a
mlatitba mlatitbe 7 ‘mlacev’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-i-t-bb-a
mlatidva mlatidve 7 ‘mlacev’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-i-d-bv-a <
mol t-i-d-bb-a < *mol-t-i-t-bb-a < mol-t-i-t-vv-a
mlatidev mlatidve 7 ‘mlacev’' (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-i-d-vv-b
< *mol-t-i-d-vv-a

* mesto dejanja
mlatilnica mlatilnice z ‘gumno’ (V162C.01, 2/63) MA < *molt-i-I-bn-ic-a «—
*molt-i-I-6n-b < *molt-i-ti

Klju€ne besede: Slovenski lingvisticni atlas (SLA), narecni slovar, narecno
besedotvorje, morfoloska analiza, besedna druZina

WORD-FORMATION OF DIALECT LEXIS IN SLA

The paper will present the word-formation image of dialect lexis,
collected and linguistically analyzed in the Slovenian Linguistic Atlas.

In the atlas, the geolinguistic presentation of dialect lexis is based on
abstracting the phonetically recorded dialect answers to individual
questions from the SLA Questionnaire. These answers are shown in the
legend of the map in a standardised form. Standardisation of dialect
lexemes is based on a synchrono-diachronic morphological analysis

of the words, which are interpreted with Proto-Slavic reconstructions
and transposes and their word-forming predecessors or, in the case

of loanwords, with a morphemically segmented transpose of a direct
foreign language source. The dialect lexis arranged in this way is the
basis for creating a glossary of the all-Slovenian dialect dictionary,
where the words will be lexicographically arranged and equipped with
morphological analyzes and linked by word families through them, and
with online language maps, the dictionary will also provide an insight
into the geographical distribution of the dialect lexis. Example: word
formations with the root -mlat- < *-molt-:

» imperfect verb
mlatiti mlatim imp. 1. ‘to thresh’ (V293.01, 3/014), 2. ‘to tread (millet)’
(V196.01, 3/024) MA < *mol-t-i-ti 'to thresh’ < *mol-ti 'to crush, to grind,
to pound’

Jozica Skofic

* perfective verb

zmlatiti zmlatim perf. ‘to thresh’ (V293.01, 3/014) MA < *sv(n)-mol-t-i-ti
—*s3(n)- ‘together with; from top to bottom’ + *mol-t-i-ti

* nomen agentis

mlatec mlatca m 1. ‘thresher’ (V292.01, 3/015) MA < *mol-t-6¢-b «—
*mol-t-i-ti

* nomen instrumenti

mlat mlata m 2. ‘flail' (v290.01, 3/016) MA < *mol-t-b < *mol-t-i-ti
mlatec mlatca m 2. ‘flail' (V290.01, 3/016) MA < *mol-t-6c-b

* nomen actionis
mlat mlati f 1. ‘threshing’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-b «— *mol-t-i-ti
mlatitev mlatitve f ‘threshing’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-i-t-vv-b
mlatitva mlatitve f ‘threshing’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-i-t-vv-a
mlatitba mlatitbe f ‘threshing’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-i-t-eb-a
mlatidva mlatidve f ‘threshing’ (V294.01, 3/013) MA < *mol-t-i-d-
vV-a < mol t-i-d-6b-a < *mol-t-i-t-6b-a < mol-t-i-t-vv-a
mlatidev mlatidve f ‘threshing’ (V294.01, 3/013) MA <
*mol-t-i-d-vv-b
< *mol-t-i-d-vv-a

* nomen loci

mlatilnica mlatilnice f ‘barn’ (V162C.01, 2/63) MA < *molt-i-I-bn-ic-a «
*molt-i-I-6n-v «— *molt-i-ti

Keywords: Slovenian Linguistic Atlas (SLA), dialect dictionary, dialect
word-formation, morphological analysis, word family
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CEMAHTNYKO-AEPUBALMOHE KAPAKTEPUCTUKE
OHOMATONEJCKNX THE3AA Y CPIMCKOM JE3UKY

O6UM 1 CTPYKTYypa AepPUBALIMOHOr FHe3/a HajpeneBaHTHUjU cy
nokasaTe/b feprBaLMoHOr NoTeHLjana OHOMaTOMejcKNX y3BUKa,

KOjW ce, Kako NMoKa3syjy Halla paHunja UCTpaxmBara, OANVKYjy cacBUM
HeyjegHa4YeHVM noTeHuMjanomM 6yayhin fa Hekn of FbUX yonwTe Hemajy
CBOjUX fepuBaTa, AOK APYrn GopmMmMpajy rHe3za C BULLIE Of CTOTUHY
ynaHosa. OCHOBHU Li/b OBOI UCTPaXVBara CTora jecte ja ce yTepge
Y3pOLM KOju KOJ OBe BPCTe peuyn A0BOJAE, C jefiHe cTpaHe, 40 6/10K1paHba
AepwBaLnje, 04HOCHO, C Apyre, A0 AepuBaLMOHe ekcnaHsuje. MNopes
TOra, NAeHTUPNKOBaHE Cy OCHOBHE JlepuBaLMoHe MaTpuLe 3a rHe3/a
Marber (8o 10 gepuBata), npoceyHor (o4 10 go 50 pgepuBata) Te Beher
ob6uma (npeko 50 gepvBata) cactaB/beHe of ogpeheHor TMna gepuBaTa
N HNXOBWX Y3ajaMHUX Be3a, KOjM Ce UNYCTPYje HUXO0B AepnBaLMoHN
[AOMET, Kao Heo/BOjMB Ae0 AepuBaLMOHOT NOTeHLWjana jejHe iekceme.
3a noTpebe UCTpaxurBara, kao pedepeHTHa, OBOM NpuanNKomM buhe
pa3maTtpaHa Tpu rHesja HejegHakor obuma: yujy (cegam Aepusarta),

ayn (42 pepwviBata) n mpec (135 pepvsarta). [paha je ekuepnvpaHa s
PeYHUKO CpNCKOXpP8AaMCKO2 KrUXeaHo2 U HaOpOOHO?2 je3ukd, OHOCHO
PeyHuka cpnckoxpeamcko2a KrUXEe8HO02 je3UKd, AOK je Ka0 KOHTPOJIHU
Kopnyc kopuwheH ObpamHuU peyHUK cpnckoza je3uka. MonasHa xmnoTtesa
jecte fa cy 061M 1 cacTaB rHe34a y HenocpeaHoj Be3n He ca CaMum
LeHTPOM rHessa seh ¢ hume ANPEeKTHO MOTUBUCAHUM [1arosiom

(HOp. yujykamu, Aynamu, mpeckamu), OAHOCHO, NMpeLmn3Huje, erosm
CEMAHTUYKMM N FPaMaTUYKNM KapakTepucTnkama.

K/byuHe peun: cpricku jesnk, oHomaToneje, CEMaHTUUKO-4ePUBALIOHO
rHe3z0, 06UM 1 CTPYKTypa rHe3za
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DERIVATIONAL AND SEMANTIC CHARACTERISTICS OF
ONOMATOPOEIC DERIVATIONAL NESTS IN THE SERBIAN
LANGUAGE

The size and structure of their derivational nests are the most relevant
indicator of the derivational potential of onomatopoeias, which,

as shown by our earlier research, are characterized by a dissimilar
derivational potential since some of them have no derivatives at

all, while others form nests with more than a hundred derivatives.
Therefore, the main goal of this research is to determine the causes
that lead, on the one hand, to the blocking of derivation, or, on the
other hand, to derivational expansion in this class of words. In addition,
basic derivation matrices were identified for nests of smaller (up to 10
derivatives), average (from 10 to 50 derivatives) and larger size (over
50 derivatives) made of a certain type of derivatives and their mutual
connections, which illustrate their derivational range as an inseparable
part of the derivational potential of a lexeme. On this occasion, for
research purposes as a reference three nests of unequal size will be
considered: ciju (seven derivatives), lup (42 derivatives) and tres (135
derivatives). The material was excerpted from Recnik srpskohrvatskog
knjiZzevnog i narodnog jezika and Recnik srpskohrvatskoga knjizevnog
jezika, while Obratni recnik srpskoga jezika was used as a control corpus.
The initial hypothesis is that the size and composition of the nest are
not directly related to the nest center itself, but to the verb directly
motivated by it (eg. cijukati, lupati, treskati), or, more precisely, to its
semantic and grammatical characteristics.

Keywords: Serbian language, onomatopoeia, semantic-derivative nest,
size and structure of nests

Barbara Stebih Golub

Institut za hrvatski jezik
bstebih@ihjj.hr

TVORBENI POTENCIJAL GERMANIZAMA U KAJKAVSKOME
KNJIZEVNOM JEZIKU

Tijekom jezi¢noga posudivanja inojezi¢ni leksicki materijal prilagoduje
se sustavu jezika primaoca. U dodirnojezikoslovnoj se literaturi

smatra da vedi broj jezi¢nih razina (grafijska, fonoloSka, morfoloska,
sintakticka, semanticka) na kojima dolazi do prilagodbe znaci bolju
uklopljenost posudenice u sustav jezika primaoca (Filipovic¢ 1986.,
Socanac 2004., So¢anac et al. 2005., PiSkorec 2005., Dabo-Denegri 2007.,
Stebih Golub 2010.). Medutim, nakon primarnih adaptacijskih procesa
slijede sekundarni, tj. rjeCotvorbeni procesi motivirani posudenicom.
Upravo tvorbeni potencijal posudenice i sudjelovanje u rjeCotvorbenim
procesima svjedoci o njezinoj potpunoj prilagodenosti.

U radu se istraZzuje tvorbeni potencijal germanizama u kajkavskome
knjizevnom jeziku, jednome od hrvatskih povijesnih knjizevnih jezika
koji se u razdoblju od 16. st. do sredine 19. st. rabio na podrucju
sjeverozapadne Hrvatske. Naime, zbog specifi¢nih druStveno-povijesnih
okolnosti broj germanizama u knjizevnoj kajkavstini veoma je velik,

a te posudenice pripadaju razli¢itim podrug¢jima ljudske djelatnosti.
Analizirani korpus ekscerpiran je iz kartoteke Instituta za hrvatski jezik,
grada koje je i temelj za izradbu velikoga Rjecnika hrvatskoga kajkavskoga
knjiZevnog jezika.

Osim Sto se istrazuje tvorbeni potencijal germanizama, raspravlja sei o
leksikografskoj obradi posudenica u specijaliziranim rjecnicima (rjecnici
stranih rijeci, rjecnici pojedinih vrsta posudenica).

Klju€ne rijeci: germanizmi, kajkavski knjizevni jezik, tvorba
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THE WORD FORMATION POTENTIAL OF GERMANISMS IN THE
KAJKAVIAN LITERARY LANGUAGE

During language borrowing, foreign lexical material is adapted to the
system of the recipient language. There is a consensus in the theory of
linguistic borrowing that the better integration of loanwords correlates
to their adaptation at more linguistic levels (graphic, phonologica,
morphological, syntactic, semantic) within the recipient language
(Filipovi¢ 1986; SoCanac 2004, Socanac et al. 2005; PiSkorec 2005;
Dabo-Denegri 2007; Stebih Golub 2010). However, primary adaptation
processes are followed by secondary, i.e., word formation processes
motivated by loanwords. It is precisely the exploitation of that potential
of loanwords in word formation processes that confirms the complete
adaptation of loanwords to the systems of recipient languages.

The paper explores the word formation potential of Germanisms

in the Kajkavian literary language, one of the Croatian historical
literary languages that was used in the area of northwestern Croatia
in the period from the 16" century to the middle of the 19t century.
Namely, due to specific socio-historical circumstances, the number of
Germanisms in the literary Kajkavian is quite substantial, and these
loanwords come from various areas of human activity. The analyzed
corpus was excerpted from the files of the Institute for the Croatian
Language, material that is the basis for the compilation of the large
Dictionary of the Croatian Kajkavian literary language.

In addition to looking into the word formation potential of Germanisms,
the lexicographic treatment of loanwords in specialized dictionaries
(dictionaries of foreign words, dictionaries of certain types of loanwords)
is also discussed.

Keywords: Germanisms, Kajkavian literary language, word formation

Hotimir Tivadar

PROBLEMATIKA NAGLASA IN GLASOSLOVJA V SODOBNI
KNJIZNI SLOVENSCINI S STALISCA STOPENJSKEGA
BESEDOTVORJA

Slovensko jezikoslovje se je v preteklosti osredotocalo predvsem na
pisne analize tako v strukturalnem kot v korpusnem jezikoslovju; v tem
okviru je seveda glasoslovna problematika ostajala v ozadju. V ¢lanku
Zelimo opredeliti osnovne znacilnosti naglasevanja in glasoslovne
procese v slovenskem jeziku, pri Cemer se bomo osredinili predvsem
na dela, ki se ukvarjajo s stopenjskim besedotvorjem. Naceloma so se v
preteklosti glasoslovno-naglasni procesi obravnavali s staliS¢a pisnega
jezika, pogosto usmerjeni le v histori¢ne glasoslovne procese oz. vnaprej
predvideno strukturo jezika. PomembnejSa pa je sama foneti¢na
realizacija danes in fonoloSkost posameznih glasovnih realizacij v
realnih besedilih. V tem ¢lanku bomo seveda izhajali iz leksikalnih enot,
ki pa so realizirane v realnih besedil. Izpostavili bomo tudi glasoslovne
in naglasne tendence, ki so 0z. bodo uporabne tudi v besedotvornih
raziskavah.

Kljucne besede: naglas, fonetika, fonologija, besedotvorje, knjizna
slovenscina

THE ISSUE OF ACCENT AND PHONOLOGY IN CONTEMPORARY
LITERARY SLOVENE FROM THE PERSPECTIVE OF MULTISTAGE
WORD FORMATION

Historically, Slovene linguistics has mainly focused on analyses of written
texts within the framework of both structural and corpus linguistics
often overlooking phonological issues. This article aims to define the
fundamental characteristics of accentuation and phonological processes
in the Slovenian language, with a particular focus on works dealing with
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multistage word formation. Traditionally, phonological and accentual

processes were considered from the perspective of the written Institut far Slawistik der Karl-Franzens
language, often focusing only on historical phonological processes or the Uil G2
theoretically predicted structure of the language. However, the phonetic bstebih@ihjj.hr
realization in contemporary language use, as well as the phonological

significance of individual phonetic realizations in actual texts, is of

greater significance. This article is based on lexical units as they are

realized in authentic texts and highlights phonological and accentual

trends that are or will be considered valuable for research in lexicology

and word formation.

Keywords: accent, phonetics, phonology, word formation, literary VIRTUELNA STEPENASTA DERIVACIJA RIJECI

Slovene
Predmet analize jeste stepenasta derivacija rijei pomocu vjestacke
inteligencije. U radu Ce biti izvrSen pokusSaj da se utvrdi koliko je
vjeStacka inteligencija u stanju da lancano niZe tvorenice iz istog
tvorbenog gnijezda, drugog tvorbenog gnijezda ili bez tvorbenog
gnijezda, pri Cemu mozZe dolaziti do dva rezultata: 1. stepanastog
ulancavanja leksema koje postoje u standardnom jeziku, 2. stepenastog
ulancavanja novih leksema koje vjestacka inteligencije geneSire po
njoj poznatim tvorbenim modelima i postupcima. Jedan od zadataka
istrazivanja sastoji se u utvrdivanju mogucnosti vjestacke inteligencije da
obavi automatsko generisanje onoga za Sta je Covjeku potrebno vrijeme
i strpljenje, odnosno da se provjere mogucnosti vjeStackog razuma
u realizaciji navedenog zadatka putem zamjene bioloSkog razuma ili
jednostavno kao dodatna pomoc. Istrazivacki korpus €ini grada nekoliko
juznoslovenskih jezika (srpskog, makedonskog, slovenackog) i jednog
istocnoslovenskog (ruskog). Teoretsku osnovu za ovakvu vrstu analize
cini knjiga: TowoBwy, bpaHKo. JluH28UCMUKA, CMUAUCMUKA U NO3MUKQ
gupmyansHocmu. Mockea: ®auHma, 2024. 517 c. [ToSovi¢ Branko:
Lingvistika, stilistika i poétika virtual'nosti. Moskva: Flinta.]

Klju€ne rijeci: virtuelni derivacija, stenepasti, vjeStacka inteligencija
VIRTUAL-MULTISTAGE WORD DERIVATION

The subject of the analysis is the graded derivation of words using
artificial intelligence. In the paper, an attempt will be made to determine
the extent to which artificial intelligence is able to chain lower creations
from the same formation nest, another formation nest, or no formation
nest, whereby two results can occur: 1. step-by-step chaining of lexemes
that exist in the standard language , 2. stepwise chaining of new lexemes
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that artificial intelligence generates according to its known creative
models and procedures. One of the tasks of the research consists

in determining the possibility of artificial intelligence to perform the
automatic generation of what a person needs time and patience for,
that is, to check the possibilities of artificial reason in the realization
of the mentioned task by replacing biological reason or simply as
additional help. The research corpus consists of several South Slavic
languages (Serbian, Macedonian, Slovenian) and one Eastern Slavic
language (Russian). The theoretical basis for this type of analysis is
the book: TowwoBuyY, bpaHko. JluHegucmuka, CMuAUCMUKA U NO3MUKA
gupmyansHocmu. Mockea: ®annHTa, 2024. 517 c. [ToSovi¢ Branko:
Lingvistika, stilistika i poétika virtual'nosti. Moskva: Flinta.]

Keywords: virtual derivation, multistage word formation, artificial
intelligence

Ada Vidovi¢ Muha

Filozofska fakulteta
Univerze v Ljubljani

ada.vidovic-muha@guest.arnes.si

BESEDOTVORJE V POIMENOVALNI STRUKTURI SLOVARJA

Da je besedotvorje konstitutivni segment poimenovalnih enot jezika,
leksemov torej, dokazuje podredna zgradba tvorjenk, nastalih s
priponskim obrazilom ali pripono, ki je identicna pomenskosestavinski
(semski) zgradbi netvorjenih besed. V obeh primerih imamo opraviti

s podrednim razmerjem med konstitutivnima enotama; znotraj
netvorjenega leksema - besede je to razmerje zakrito, sestavljeno iz
pomenskih sestavin (semov), pri tvorjenkah izrazeno morfemsko z
razmerjem med obrazilom in besedotvorno podstavo.

Klju€ne besede: besedotvorje, slovaropisje, poimenovalne moznosti

WORD FORMATION IN THE NAMING STRUCTURE OF THE
LEXICON

Word formation is a constitutive segment of the naming units of
language, namely lexemes. This is evidenced by the subordinate
structure of derivatives formed with suffixes, which is identical to the
semantic-compositional (semic) structure of non-derived words. In

both cases, we are dealing with a subordinate relation between the
constitutive units. Within a non derived lexeme—word, this relation is
hidden, composed of semantic components (semes), whereas in derived
words, it is expressed morphologically through the relationship between
the suffix and the word-formation base.

Keywords: word formation, lexicography, naming possibilities
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STOPENJSKE NOVOTVORJENKE V SPLETNEM SLOVARJU
POLJSKIH NEOLOGIZMOV

Jezikovni observatorij UV (Obserwatorium Jezykowe Uniwersytetu
Warszawskiego) je raziskovalna skupina, ki se od leta 2014 ukvarja

z najnovejsim poljskim besedis¢em. Osrednja naloga Jezikovnega
observatorija je oblikovanje internetnega Slovarja poljskih neologizmov
(Stownik neologizméw polskich). 1zto€nice za slovar predlagajo internetni
uporabniki, obdelajo, po potrebi dopolnijo in objavljajo pa jih uredniki,
jezikoslovci, ¢lani raziskovalne skupine. Gre torej za pridobivanje
leksikografskih podatkov s t. i. mnoZi¢enjem oz. crowdsourcingom.
BesedisCe, zbrano v slovarju poljskih neologizmov, sega na razlicna
podrocja - najpogostejSa tematska polja so politika, pandemija, hrana,
hobiji in prosti €as, Zivljenje v mestu in ekologija. V prispevku so na
podlagi izbranih osnovnih besed, predvsem samostalnikov, med
katerimi so tudi lastna imena, prikazani nekateri poljski besedotvorni
postopki pri tvorbi novega besedja in produktivnost taksnih besed,
npr. priimek politika kot jedro besedotvornega sestava - prim. izraze,
tvorjene iz priimka politika Adama Hofmana v zvezi s t. i. madridsko
afero, katere glavni akter je bil (npr. hofmanic, hofmanienie,
hofmaniarstwo, zahofmanic - poimenovanja za ‘neprestano goljufanje,
zavajanje z namenom pridobiti korist, izvabiti denar’). Stopenjska
metoda je lahko uporabna tudi pri poucevanju poljs€ine kot drugega/
tujega jezika - v slovarju neologizmov zbrano besedje namrec odraza
doloCene druzbene pojave, kulturne, pa tudi eticne spremembe; s
pomocjo tovrstnega besedja Sirimo besedni zaklad Studentov, hkrati pa
razlagamo kulturno in zgodovinsko ozadje besed.

Kljuéne besede: novotvorjenka, stopenjsko besedotvorje, poljsina,
spletni slovar z uporabo mnozicenja
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GRADED-DERIVATION NEOLOGISMS IN THE ONLINE
DICTIONARY OF POLISH NEOLOGISMS

The UV Language Observatory (Obserwatorium Jezykowe Uniwersytetu
Warszawskiego), a research group dedicated to the description of

latest Polish vocabulary since 2014, creates the online Dictionary

of Polish Neologisms (Stownik neologizmdw polskich), which includes
graded-derivation neologisms. The entries are suggested by internet
users and then processed, expanded, and published by a team of
editors, linguists, and researchers. This crowdsourcing approach enables
the collection of lexicographical data. The Dictionary of Polish Neologisms
collects vocabulary from diverse fields such as politics, pandemics, food,
hobbies and leisure, city life, and ecology. The article uses selected

basic words, mainly nouns, including proper nouns, to illustrate some
Polish word-forming procedures in the creation of new vocabulary and
the productivity of these words, e.g., the surname of a politician as the
core of a word-forming structure - cf. the expressions formed from

the surname of the politician Adam Hofman in connection with the
so-called Madrid affair, in which he was the main player (e.g., hofmanic,
hofmanienie, hofmaniarstwo, zahofmanic - expressions for 'to cheat
continually, to deceive in order to gain advantage, to extort money').

The method of graded derivation can also be useful in teaching Polish
as a second or foreign language: the words collected in the dictionary
of neologisms reflect certain social phenomena, cultural and ethical
changes, and are used to expand the students' vocabulary, as well as to
explain the cultural and historical background of the words.

Keywords: word-formation neologism, multistage word formation,
Polish, online dictionary using crowdsourcing
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WHY LINGUISTICALLY INFORMED SEGMENTATION IS CRUCIAL
FOR GENERATIVE LANGUAGE MODELING

We study the importance of intelligent and linguistically informed
morphological segmentation of words into sub-word tokens (morphs),
and its effect on today's state-of-the-art models used in natural language
processing.

Especially in morphologically rich languages—such as all the Slavic
languages—the number of possible words that can be encountered in
text is so impractically large, that most current methods *split* words
into smaller units, to make the resulting “vocabulary” more manageable.

Most researchers working with generative language models (LMs) today
use very simple algorithms—BPE (Byte-pair Encoding) and its variants—
to segment words into sub-word units—based on how *frequently*
such units are found in text. While BPE is very efficient, for many words
it creates sub-units that—although frequent—are meaningless from a
linguistic point of view, since they do not represent actual morphemes.

To compare with BPE, we study several algorithms that attempt to split
words into units that are closer to “true” morphemes. These algorithms
find these splits in an unsupervised way, to reduce the manual work that
is required to create morphological analyzers.

We conduct experiments with over 40 languages, many with highly
complex morphology, to show that linguistically informed morphological
segmentation yields better performance than the naive algorithms used
for splitting words. Performance is measured along several dimensions,
including accuracy, speed, and the size of the resulting models—which
has a direct impact on the *sustainability* of these methods, since it
reduces the consumption of computational resources.

Keywords: morphological segmentation, word formation, linguistically
informed segmentation into morphemes, large language models
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MED BESEDOTVORJEM IN SKLADNJO: KOLOKABILNOST
SLOVENSKIH GLAGOLSKIH ZVEZ TIPA GlagPrisl IN NJIHOVA
SISTEMSKA PRETVORBA V ZVEZE TIPA PridSam

Prispevek ima dvodelno zasnovo in prikaze medsebojno prepletenost
besedotvorja in skladnje v smislu druZljivosti besednih zvez, v katerih

je samostalniSko jedro izglagolsko in pridevnisko dolocilo izprislovno.
Na besedotvorni ravni predstavljamo sistemske tvorbene zmoznosti
izbranih netvorjenih glagolov in prislovov, motivirajocih za nadaljnjo
stopenjsko tvorbo v slovenscini. Predstavljene so temeljne lastnosti
izglagolske in izprislovne tvorbe, tj. dolZina priponskih nizov, tipi¢na
sestava priponskih nizov glede na stopnjo tvorbe, tipi¢na priponska
kombinatorika, besednovrstna pripadnost posameznih priponskih
obrazil in njihova pomenska vloga, s ¢imer se raziskava umesca na

za slovenistiko relativno novo raziskovalno podrocje morfotaktike.
Obenem nas zanima, katere samostalniSke zveze z levim pridevniskim
dolocilom, npr. zunanje delo, lahko dobimo iz netvorjene glagolske zveze
s prislovom, npr. delati zunaj, pri ¢emer netvorjeni prislov izhodis¢ne
zveze izraza t. i. zunanjo okolis¢ino prostora ali ¢asa kot sestavino
propozicije.

Ob besedotvornih nas zanimajo tudi skladenjskopomenske lastnosti

- ustaljenost, idiomati¢nost ipd. - tovrstnih besednih zvez. Na

primeru izbranih izhodis¢nih glagolov s prislovi, ki strukturirajo tipicne
samostalniSke zveze s pridevniskim dolocilom, prikazemo besedotvorne
zmoznosti slovenscine na eni strani, na drugi pa skladenjskopomenske
zmoznosti prehodov med ustaljenima zvezama, ki sta sicer stavkotvorni
sestavini stavCne povedi Glag + Prisl — Prid(>Prisl) + Sam(>Glag).
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Kljuéne besede: stopenjsko besedotvorje, morfotaktika, priponska
kombinatorika, kolokabilnost besednih zvez, skladnja

BETWEEN WORD FORMATION AND SYNTAX: COLLOCABILITY
OF SLOVENE VERB PHRASES OF TYPE VAdv AND THEIR
SYSTEMIC CONVERSION INTO PHRASES OF TYPE AdjN

The paper has a two-fold structure and presents the interplay between
word formation and syntax in terms of the compatibility of phrases

in which the noun core is deverbal and the adjectival complement

is deadverbial. At the word-formation level, we present the systemic
formative capacities of selected simplex verbs and adverbs that motivate
further multistage word formation in Slovenian. The basic features of
the deverbal and deadverbial formation are presented, i.e., the length of
the suffix strings, the typical composition of the suffix strings according
to the level of formation, the typical suffix combinatorics, the word-

class correspondence of individual suffix inflexions and their semantic
role, all of which places this research in the relatively new research

area of morphotactics within the Slovene studies. Concurrently, the
paper explores which noun phrases with a left adjectival complement,
e.g., zunanje delo, can be derived from a simplex verb phrase with

an adverb, e.g., delati zunaj, where the simplex adverb of the initial
phrase expresses the so-called external spatial circumstance or external
temporal circumstance as a constituent of the proposition.

In addition to the word formative properties, we also look at the
syntactic and semantic properties - fixity, idiomaticity, etc. — of such
phrases. Using the example of selected initial verbs with adverbs
which form typical noun phrases with an adjectival complement, we
demonstrate the word formative capabilities of Slovene on the one
hand, and on the other hand, the syntactic and semantic capabilities
of transitions between two established phrases, which are normally
sentence-forming constituents of a clausal sentence V + Adv — Adj(>Adv)
+ N(>V).

Keywords: multistage word formation, morphotactics, suffix
combinatorics, collocability of phrases, syntax
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glagolskih simpleksov v luci kategorialne analogije
Katrin Hein: Investigating German Word Formation:
the Compound Pattern Explorer ‘KoMuX’'

ODMOR | BREAK

PRVA SEKCIJA | SESSION 1
Vodja sekcije | Chair: levgeniia Karpilovska

levgeniia Karpilovska: ChoBOTBipHe rHi3go B Koni
iHLUMX OANHULb CUCTEMaTU3aLLii NeKCUKW

Metka Furlan: Besedna druzina s sinhronega in
diahronega zornega kota

Goran MilaSin: TBopbeHn naHum 1 npobiem
pa3srpaHnyaBarba CHXPOHM|CKOT CTakba U
ANjaxpoHMjCKMX NpoLueca y AepmrBaTonorujn
ODMOR ZA KOSILO | LUNCH BREAK

14.00-15.20

15.20-15.40

15.40-17.00

17.00-18.30

18.30

19.00

DRUGA SEKCIJA | SESSION 2
Vodja sekcije | Chair: Rajna Dragicevi¢

Aliaksandr Lukashanets: ChoBayTBapanbHae
FHA340: MecLa Y CicTaMe KOMMIeKCHbIX aA3iHak
CNOBaYyTBaP3HHS, CIHXPOHHbIS MeXbl

Pawel Kowalski: Stowotworstwo gniazdowe jako
narzedzie interpretacji rzeczywistosci jezykowej
Iwona Burkacka: Czynniki wptywajgce na strukture i
wielkos¢ polskich gniazd stowotwérczych

Rajna Dragicevi¢: CeMaHTU4YKO-AeprBaLIMOHM
noTeHLUMjan rnarona rnejatu Ha ocHoBy rpahe 13
AepVBaLNOHMX PEYHMKA HEKNX CTIOBEHCKMX je31Ka

ODMOR | BREAK

TRETJA SEKCIJA | SESSION 3
Vodja sekcije | Chair: Lidija Arizankovska

Lidija Arizankovska: I'pagauwncko 36opoobpasyBarbe
BO MaKeAOHCKMOT ja3nk BO COLMOIMHIBUCTUYKN
KOHTeKCT

Larysa Kysliuk: Pecypcn BepbanizaLii noHaTTa B
CNOBOTBIPHOMY THi34i: NMUTOMe i 3arno3nyeHe

Elena Lukashanets: ChoBoo6pa3oBaTefibHble rHe3ja
B cOoLMoneKTax: npobaemMbl U MyTU NX peLleHuns
Robert Hammel: Uporaba stopenjske metode v
arealnem jezikoslovju

ODMOR | BREAK

Zbor na Kongresnem trgu | Meeting point at
Kongresni trg

Slavnostna vecerja v Svicariji | Gala dinner at the
Svicarija


https://www.google.com/maps/place/Atrij+ZRC/@46.0475217,14.5021715,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47652d645c063f67:0x830024df7792464e!8m2!3d46.0475217!4d14.5047518!16s%2Fg%2F11cmbfj75s?entry=tts&g_ep=EgoyMDI0MDcwOC4xKgBIAVAD
https://www.google.com/maps/place/46%C2%B002'59.1%22N+14%C2%B030'15.4%22E/@46.0494758,14.5031829,17.25z/data=!4m4!3m3!8m2!3d46.04974!4d14.504282?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/46%C2%B002'59.1%22N+14%C2%B030'15.4%22E/@46.0494758,14.5031829,17.25z/data=!4m4!3m3!8m2!3d46.04974!4d14.504282?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Bistro+%C5%A0vicarija/@46.0529193,14.4917056,16z/data=!4m6!3m5!1s0x47652d58a6331d9f:0x4b36f1d629617559!8m2!3d46.0553759!4d14.4919906!16s%2Fg%2F11g9gsng4m?entry=tts&g_ep=EgoyMDI0MDcwOS4wKgBIAVAD
https://www.google.com/maps/place/Bistro+%C5%A0vicarija/@46.0529193,14.4917056,16z/data=!4m6!3m5!1s0x47652d58a6331d9f:0x4b36f1d629617559!8m2!3d46.0553759!4d14.4919906!16s%2Fg%2F11g9gsng4m?entry=tts&g_ep=EgoyMDI0MDcwOS4wKgBIAVAD

Sreda | Wednesday, 18. 9. 2024

9.00-10.20

10.20-10.40

10.40-12.20

12.20-13.30

13.30-14.50

PRVA SEKCIJA | SESSION 1
Vodja sekcije | Chair: Senja Pollak

Roman Yangarber: Why Linguistically Informed
Segmentation is Crucial for Generative Language
Modeling

Tomaz Erjavec: Avtomatsko luS¢enje besedotvornih
pravil in verig za slovenski jezik

Senja Pollak, Marko Praniji¢: Razvoj automatske
morfoloSke segmentacije za slovenski jezik

Jaka Cibej: Strojno lu€enje arhetipskih
besedotvornih dreves v slovenscini: prvi korak
ODMOR | BREAK

DRUGA SEKCIJA | SESSION 2
Vodja sekcije | Chair: Martin OloStiak

Amela Sehovié: Tvorbeno-semanticko gnijezdo
pridjeva star u bosanskom jeziku

Martin OloStiak: Slovotvorna paradigmatika a
slovotvorné rady v slovencine

Branko ToSovic: Virtuelna stepenasta derivacija rijeci
Lana Hudecek, Milica Mihaljevi¢: Tvorba rijeci u
MreZniku i Jeni

Maria Wtorkowska: Stopenjske novotvorjenke v
spletnem Slovarju poljskih neologizmov

ODMOR ZA KOSILO | LUNCH BREAK

TRETJA SEKCIJA | SESSION 3
Vodja sekcije | Chair: Milan AjdZanovié

Cvetanka Avramova: 3a MACTOTO Ha 6barapckmuTe 1
YeLlKnTe abCTPaKTHN CbLUeCTBUTENHN C GOpPMaHT
-(e)cme(0)//-stv(i)/-(c)tv(i) n HeroBUTe BapMaHTU B
CN10BO0O6pa3yBaTeNHOTO rHe3j0

Gordana Stasni, Gordana Strbac, Milan AjdZanovi¢:
CeMaHTNYKO-AeprBaLMOHEe KapaKTepucTnke

14.50-15.10

15.10-16.30

16.30-16.40

16.40-17.20

17.20-18.20

OHOMAaTOMejCKNX FHe34a y CPrCcKOM je3nky

Tatjana PiSkovi¢: Od stupnjevitog rjeCotvorja do opisa
morfonoloskih alternacija

Petra Mi3mas, Lanko Marusi&, Rok Zaucer:
PodaljSevanje korenov v slovenscini z vidika razprsene
morfologije

ODMOR | BREAK

CETRTA SEKCIJA | SESSION 4
Vodja sekcije | Chair: Magdalena Pastuch

Lidiia Hnatiuk: BrpadeHi cnoBoTBipHi rHi3ga B
CydacHili yKpaiHCbKili niTepaTypHii MOBI

Andreja Legan Ravnikar: Besedotvorni nizi v
slovenskem knjiznem jeziku 16. stoletja s slovni¢nega
in slovarskega vidika

Magdalena Pastuch: Aktywnos¢ stowotworcza XV
wiecznych zapozyczen tacinskich we wspétczesnej
polszczyznie

ODMOR | BREAK

Vodeni ogled sredisca Ljubljane v slovenscini ali
anglescini; zbor na Novem trgu 2 | Guided tour of
Ljubljana city center in Slovenian or English; meeting
point at Novi trg 2

Ogled galerije sodobne umetnosti Cukrarna | Visit to
the Cukrarna Gallery of Contemporary Art


https://www.google.com/maps/place/Atrij+ZRC/@46.0475217,14.5047518,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47652d645c063f67:0x830024df7792464e!8m2!3d46.0475217!4d14.5047518!16s%2Fg%2F11cmbfj75s?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Atrij+ZRC/@46.0475217,14.5047518,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47652d645c063f67:0x830024df7792464e!8m2!3d46.0475217!4d14.5047518!16s%2Fg%2F11cmbfj75s?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Cukrarna+Gallery/@46.0499757,14.5196118,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47652d7fade1e35f:0x8a868b71fda1c68a!8m2!3d46.0499757!4d14.5196118!16s%2Fg%2F12q4_bqj8?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Cukrarna+Gallery/@46.0499757,14.5196118,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47652d7fade1e35f:0x8a868b71fda1c68a!8m2!3d46.0499757!4d14.5196118!16s%2Fg%2F12q4_bqj8?entry=ttu

Cetrtek | Thursday, 19. 9. 2024

9.00-9.20

9.20-10.40

10.40-11.00

11.00-12.00

12.00-12.10

12.10-13.10

PREDSTAVITEV NOVIH DEL | PRESENTATION
OF NEW PUBLICATIONS

Ivana Bozdéchova: Ceska slovotvorna koncepce v
kontextu slovanské jazykovédy

Rajna Dragicevi¢: TeHAeHLMM BO 360p006pasyBaH-eTO
Ha rnaronuTe BO C/IOBEHCKMTE ja3num

PRVA SEKCIJA | SESSION 1
Vodja sekcije | Chair: Ivana Bozd&chova

Hotimir Tivadar: Problematika naglasa in glasoslovja
v sodobni knjizni slovens¢ini s staliSa stopenjskega
besedotvorja

Elena Petrukhina: ConoctaButenbHbIn aHanus
rnarofibHbIX C10BOOBPa30BaTe/IbHbIX THe3J B PyCCKUX
N YeLLCKMX INTepaTypPHbIX TEKCTaX 1 UX NepeBojax

Ivana Bozdéchova: Slovotvorna paradigmatika
anglicism v cestiné
Marjetka Kulovec, BoStjan Jerko, Boris Kern:

Stopenjske tvorjenke v slovenscini in sestavljene
kretnje v slovenskem znakovnem jeziku

ODMOR | BREAK

DRUGA SEKCIJA | SESSION 2
Vodja sekcije | Chair: Barbara Stebih Golub

Barbara Stebih Golub: Tvorbeni potencijal
germanizama u kajkavskome knjizevnom jeziku
Sonja Nenezi¢: Tvorbeno-semanticko gnijezdo
lekseme jad u crnogorskim dijalekatskim rjecnicima
JoZica Skofic: Besedotvorna podoba nare¢nega
besedja v SLA

ODMOR | BREAK

TRETJA SEKCIJA | SESSION 3
Vodja sekcije | Chair: Nicol Janockova

Zinaida Kharitonchik: CemaHT/Ka yneHoB
CNoBOO6pa3oBaTeNbHbIX THe34 C LUKANYeCKUMU
MMeHaMU B KavecTBe BepLIVH (Ha MaTepuane
PYyCCKOro s3blka)

13.10-14.20

14.20-15.40

15.40-16.00

16.00-17.00

17.00-17.20

19.00

19.30

Aleksey Nikitevich: MogennpoBaHue ¢pparmeHTOB
CNoBOOBpPa3oBaTeNbHbIX THe3/ 1 NPaKTNKa
nekcnmkorpapupoBaHus

Nicol Janockova, lvana Sramekova: Desatro¢ny
jednorozec je prvotriedny sedmospac.

O (de) numeralnej kompozicii v slovencine

ODMOR ZA KOSILO | LUNCH BREAK

CETRTA SEKCIJA | SESSION 4
Vodja sekcije | Chair: Gjoko Nikolovski

Ludmila Liptakova: Slovotvorny rad v jazykovom
vedomi dietata

Gjoko Nikolovski: Besedotvorje v okviru
kontekstualnega poucevanja slovnice slovenscine kot
neprvega jezika

Sanja Miletié: Jezicki transfer kod govornika poljskog
jezika prilikom usvajanja srpskog jezika - na primeru
tvorbenih porodica glagola gledati, misliti, govoriti i
praviti

Elena Koriakowcewa: Professor Mirostaw Skarzynski
about Problems of the Theory of Word-Formation
Nests and Methods of Their Analysis

ODMOR | BREAK

PETA SEKCIJA | SESSION 5
Vodja sekcije | Chair: Irena Stramlji¢ Breznik

Andreja Zele, Ines Vorsi&, Nina Ledinek: Med
besedotvorjem in skladnjo: Kolokabilnost slovenskih
glagolskih zvez tipa GlagPrisl in njihova sistemska
pretvorba v zveze tipa PridSam

Irena Stramlji€ Breznik: Znacilnosti izpridevniskih
samostalniskih izpeljank in tvorbena kombinatorika
obrazil -ica ter -ec v slovenscini

Boris Kern: Izsamostalniski besedotvorni nizi v
slovenscini z vidika morfotaktike

ZAPRTJE KONFERENCE | CLOSING CEREMONY

Zbor na Kongresnem trgu | Meeting point at
Kongresni trg
Koncert Simfoni¢nega orkestra RTV Slovenija v

Cankarjevem domu | Concert of the Radio Television
Slovenia Symphony Orchestra at Cankarjev dom


https://www.google.com/maps/place/46%C2%B002'59.3%22N+14%C2%B030'14.9%22E/@46.049808,14.504132,17z/data=!3m1!4b1!4m4!3m3!8m2!3d46.049808!4d14.504132?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/46%C2%B002'59.3%22N+14%C2%B030'14.9%22E/@46.049808,14.504132,17z/data=!3m1!4b1!4m4!3m3!8m2!3d46.049808!4d14.504132?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/CD+-+Vhod+3/@46.0497264,14.5004109,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47652d44af7e8b75:0x91c18bb1e2cbf4aa!8m2!3d46.0497264!4d14.5004109!16s%2Fg%2F11vl4zk_pj?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/CD+-+Vhod+3/@46.0497264,14.5004109,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47652d44af7e8b75:0x91c18bb1e2cbf4aa!8m2!3d46.0497264!4d14.5004109!16s%2Fg%2F11vl4zk_pj?entry=ttu

Petek | Friday, 20. 9. 2024

9.00-10.30 | Zasedanje ¢lanic_ov Komisije za besedotvorje pri
Mednarodnem slavisticnem komiteju | Assembly

of Members of the Commission on Slavic Word
Formation of the International Committee of Slavists

10.45 | Zbor na Trgu francoske revolucije | Meeting point at
Trg francoske revolucije

11.00 | Ekskurzija na Bled | Excursion to Bled



https://www.google.com/maps/place/46%C2%B002'49.7%22N+14%C2%B030'09.5%22E/@46.047134,14.502641,17z/data=!3m1!4b1!4m4!3m3!8m2!3d46.047134!4d14.502641?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/46%C2%B002'49.7%22N+14%C2%B030'09.5%22E/@46.047134,14.502641,17z/data=!3m1!4b1!4m4!3m3!8m2!3d46.047134!4d14.502641?entry=ttu
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